PROSTORNI PLAN UREĐENJA OPĆINE PODRAVSKE SESVETE

Prijedlog

Na temelju članka 100., stavka 7. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (Narodne novine broj 76/07 i 38/09) i članka 31. Statuta Grada Velike Gorice (Službeni glasnik Grada Velike Gorice br. 10/09), Gradsko Vijeće  Grada Velike Gorice  na svojoj______sjednici održanoj dana______________godine, donosi
ODLUKU 

o donošenju 

Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja Velika Mlaka
I. TEMELJNE ODREDBE

                                                              Članak 1.
Donosi se Urbanistički plan uređenja naselja Velika Mlaka (u daljnjem tekstu: Plan), koji je izradio ARHEO d.o.o. iz Zagreba, tijekom 2009/2010. godine. Ovim Planom utvrđuje se urbana regulacija prostora naselja Velika Mlaka.
Urbanistički plan uređenja je provedbeni dokument prostornog uređenja koji sadrži osnove urbane regulacije prostora, uvjete za podizanje kvalitete i standarda opremljenosti prostora, određivanje novih prometnica i infrastrukturne mreže, namjenu i svrhovito korištenje prostora, uvjete za izgradnju i uređenje, oblikovanje javnih površina, sanaciju građevinskog i drugog zemljišta i zaštitu okoliša i povijesnih cjelina, kao i druge elemente važne za urbanu regulaciju naselja.

Granice
                                                                Članak 2.
Granica obuhvata ovog Plana utvrđena je Prostornim planom uređenja Grada Velike Gorice (Službeni glasnik Grada Velike Gorice 10/06 i 06/08 – Izmjene i dopune ) na kartografskom prikazu 3.a. „Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora „ u mjerilu     1: 25000, te na kartografskim prikazima  4.12. a i 4.3. a „Građevinska područja u mjerilu 1:5000, te na svim kartografskim prikazima Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka. Granica obuhvata Plana obuhvaća građevinsko područje naselja Velika Mlaka ukupne površine od oko 171,31 ha.
                                                                 Članak 3.
Ovaj plan uređenja prostora sadržan je u elaboratu „Urbanistički plan uređenja naselja Velika Mlaka“ i sastoji se od jedne knjige:

I.  OSNOVNI DIO PLANA:
0. Opći podaci o stručnom izrađivaču plana i odgovornom voditelju izrade

I.1. Tekstualni dio - Odredbe za provođenje

I.2. Kartografski prikazi

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA

2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA

2.1. PROMET

2.2. TELEKOMUNIKACIJE

2.3.  ENERGETSKI SUSTAV-ELEKTROOPSKRBA

2.4. ENERGETSKI SUSTAV-PLINOOPSKRBA

2.5. VODOOPSKRBA

2.6. ODVODNJA OTPADNIH VODA

3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA

3.1.a  UVJETI KORIŠTENJA

3.1.b  UVJETI KORIŠTENJA

4. NAČIN I UVJETI GRADNJE

4.1. UVJETI GRADNJE

4.2. NAČIN GRADNJE

5.  MJERE ZAŠTITE OD ELEMENTARNIH NEPOGODA I RATNIH OPASNOSTI
   II-OBVEZNI PRILOZI PLANA:
   II.1. Obrazloženje Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka

   II.2. Izvod iz prostornog plana šireg područja

   II.3. Konzervatorska podloga za Urbanistički plan uređenja naselja Velika Mlaka
   II.4. Popis Zakona i drugih propisa korištenih tijekom izrade Plana

   II.5. Zahtjevi i mišljenja

   II.6. Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi

   II.7. Evidencija postupka izrade i donošenja Plana

   II.8. Sažetak za javnost
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

1.

Uvjeti određivanja i razgraničenja površina 

javnih i drugih namjena

1.1.

Uvjeti određivanja površina za javne i druge namjene

Članak 4.
Uvjeti za određivanje korištenja površina za javne i druge namjene u Urbanističkom planu uređenja naselja -Velika Mlaka- su:

· zaštita vrijednih područja i krajolika, te zaštita vrijednih kulturnih dobara (ambijentalna cjelina),

· temeljna obilježja naselja Velika Mlaka  i ciljevi razvoja naselja Velika Mlaka (unutar zone obuhvata Plana),
· postojeći i planirani broj stanovnika,
· poštivanje principa održivog korištenja i kriterija zaštite okoliša,

· poticanje razvoja prostorne cjeline unutar obuhvata Plana,
· racionalno korištenje infrastrukturnih sustava,
· osiguranje prostora i lokacija za infrastrukturne i ostale objekte i sadržaje u skladu s potrebama  gospodarskog razvoja.

Površine javnih i drugih namjena razgraničene su i označene bojom i planskim znakom u grafičkom dijelu Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka, kartografski prikaz broj 1. Korištenje i namjena površina  u mjerilu 1:2000.

1.  Stambena namjena










S

Na površinama stambene namjene - S moguća je izgradnja stambenih i stambeno-poslovnih građevina. Unutar površina stambene namjene - S, moguća je izgradnja građevina javne i društvene namjene.

2.  Mješovita namjena










M

Na površinama mješovite namjene - M moguća je izgradnja stambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih građevina. Unutar zone mješovite namjene, moguća je izgradnja građevina javne i društvene namjene.
3.  Javna i društvena namjena
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4.  Gospodarska namjena-poslovna                                                K  






5.  Javne zelene površine 













      - javni park
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      - dječje igralište
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4.  Zaštitne zelene površine 
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5.  Športsko-rekreacijska namjena 
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     - rekreacija
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6.  Površine infrastrukturnih sustava
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2.

 UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

Članak 5.
Građevine gospodarske djelatnosti mogu se smjestiti kao primarna namjena unutar površina gospodarske namjene - poslovne –  K, te kao sekundarna unutar površina mješovite namjene – M i površina stambene namjene - S. 
Na površinama na kojima je gospodarska namjena sekundarna, ne mogu se smjestiti gospodarski sadržaji koji zbog buke, prašine, mirisa, neprimjerenog radnog vremena, intenzivnog prometa roba i vozila ometaju stanovanje.
2.1. Gradnja unutar  Mješovite i Stambene namjene
Članak 6.

Gospodarske djelatnosti unutar površina mješovite namjene – M mogu se smjestiti u sklopu stambeno-poslovnih građevina. Iznimno, se mogu graditi i građevine poslovne namjene. 
Gospodarske djelatnosti unutar površina stambene namjene - S  mogu se smjestiti u sklopu stambeno-poslovnih građevina.
Članak 7.

Pod gospodarskim djelatnostima unutar stambeno-poslovnih i poslovnih građevina  na površinama stambene namjene - S i mješovite namjene - M namjene podrazumijevaju se:

· proizvodno-poslovne i

· ugostiteljsko turističke

Članak 8.

(1) Pod proizvodno-poslovnim djelatnostima podrazumijevaju se:

· neopasne djelatnosti kojima se obavljaju uslužne (intelektualne, bankarske, poštanske, ugostiteljske, turističke, servisne /servis bijele tehnike, informatičke opreme i sl./ i druge usluge), trgovačke (tržnica i sl.), komunalno-servisne i proizvodne djelatnosti (zanatska proizvodnja) kod kojih se ne javljaju: buka, zagađenje zraka, vode i tla, te ostali štetni utjecaji po ljudsko zdravlje i okoliš.

(2) Pod ugostiteljskim djelatnostima iz prethodnog stavka podrazumijevaju se usluge pripremanja hrane i prehrane, te pripremanja i usluživanja pića i napitaka.

                                                                Članak 9.
(1) Obavljanje proizvodno-poslovnih neopasnih djelatnosti omogućuje se na posebnoj građevnoj čestici, na dijelu čestice ili u dijelu prostora unutar stambene građevine, ukoliko za to postoje tehnički uvjeti.

   Članak 10.
(1) Proizvodna ili poslovna građevina u kojoj se obavljaju neopasne djelatnosti, a koja se gradi na istoj građevnoj čestici sa stambenom građevinom u pravilu se smješta po dubini građevne čestice iza osnovne građevine na način da je:

· odvojena od osnovne građevine,

· na zajedničkoj međi, kao dvojna građevina uz uvjet da je zid prema susjednoj građevnoj čestici izveden od vatrootpornog materijala.

(2) Visina građevina iz 1. stavka ovoga članka mora biti usklađena sa osnovnom građevinom s kojom se nalazi na istoj građevnoj čestici i čini funkcionalnu cjelinu, tj. ne smije ju nadvisiti.
Članak 11.
(1) Ugostiteljsko-turističkim djelatnostima podrazumijevaju se prvenstveno usluge pružanja smještaja u turističko-ugostiteljskim građevinama čije su vrste, kategorije i standardi utvrđeni posebnim propisima.
                                                                 Članak 12.
Uvjeti gradnje i smještaja stambeno-poslovnih i poslovnih građevina unutar površina stambene-S i mješovite-M namjene jednaki su uvjetima propisanim za gradnju stambenih građevina (4. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina). 

Uvjeti gradnje poslovnih građevina unutar površina poslovne namjene – K 
Članak 13.
(1) Pod proizvodno-poslovnim djelatnostima unutar površina – K podrazumijevaju se:

· neopasne djelatnosti kojima se obavljaju uslužne (intelektualne, bankarske, poštanske, ugostiteljske, turističke, servisne /servis bijele tehnike, informatičke opreme i sl./ i druge usluge), trgovačke, komunalno-servisne i proizvodne djelatnosti (zanatska proizvodnja) kod kojih se ne javljaju: buka, zagađenje zraka, vode i tla, te ostali štetni utjecaji po ljudsko zdravlje i okoliš.

· potencijalno opasne djelatnosti po ljudsko zdravlje i okoliš kojima se obavljaju uslužne (servis automobila, ugostiteljske djelatnosti s glazbom i sl.), trgovačke (tržnica, prodaja građevinskog materijala i sl.), komunalno-servisne i proizvodne djelatnosti (zanatska proizvodnja - limarije, lakirnice, bravarije, kovačnice, stolarije, i sl.).

Članak 14.

(1) Proizvodno-poslovne potencijalno opasne djelatnosti mogu se obavljati samo iznimno, ukoliko tehnološko rješenje, veličina građevne čestice i njen položaj u naselju i predviđene mjere zaštite okoliša to omogućavaju.

(2) Obavljanje proizvodno-poslovnih opasnih i neopasnih djelatnosti omogućuje se u poslovnoj građevini na zasebnoj građevnoj čestici.
Članak 15.
(1) Smještaj poslovne građevine na zasebnoj građevnoj čestici treba biti tako koncipiran da:

· najmanja veličina građevne čestice iznosi 600 m2,

· najmanja udaljenost građevine od susjednih čestica iznosi najmanje ½ zabatne visine građevine, ali ne manje od 5,0 m,

· je najveća dozvoljena visina građevine 9,0 m, 
· najmanja etažna visina bude prizemna (E=Pr),

· najveći ukupni koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) iznosi 0,4, a najmanji 0,1,
· ograda građevne čestice može biti najveće visine 2,0 m s time da neprovidno podnožje ograde ne može biti više od 0,5 m.

· građevna čestica mora imati osiguran pristup na prometnu površinu najmanje širine kolnika od 5,5 m,

· građevina čestica mora imati osigurane komunalne priključke (vodoopskrba, odvodnja, energetska opskrba),

· se na građevnoj čestici koja graniči sa građevnom česticom na kojoj se omogućuje smještaj stambene ili pretežito stambene izgradnje osigura uz tu česticu tampon visokog zelenila najmanje širine od 5,0 m.

(2) Izuzetno od prethodnog stavka ovoga članka, poslovnu građevinu u kojoj se obavljaju potencijalno opasne djelatnosti, a koja se gradi u zonama oznake K moguće je smjestiti 
na građevnoj čestici najmanje površine od 1.000 m2 na slobodnostojeći način (SS), tako da je udaljena od građevina na susjednim građevnim česticama osim proizvodnih ili poslovnih građevina u kojima se obavljaju potencijalno opasne djelatnosti, najmanje 10,0 m.
3.

 UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

   Članak 16.
Građevine društvene djelatnosti mogu se smjestiti kao primarna namjena unutar površina javne i društvene namjene –  (upravna D1,  zdravstvena – D3 predškolska – D4, školska – D5 , kulturna– D7 i vjerska – D8), te kao sekundarna unutar površina mješovite namjene – M i unutar površina stambene namjene - S. 
Članak 17.

Pod društvenim djelatnostima podrazumijevaju se:

· javne (upravna, udruge građana, političke stranke i druge javne organizacije, socijalna, zdravstvena, odgojno- obrazovna, kulturna, vjerska)
· i športsko rekreacijske djelatnosti.

Obavljanje javnih djelatnosti omogućuje se u prostorima (unutar građevina drugih namjena) i građevinama javne i društvene namjene.

Članak 18.

(1) Na jednoj građevnoj čestici moguće je smjestiti jednu građevinu javnih djelatnosti, a uz nju pomoćne građevine iz članka 32.,  s time da izgradnja treba biti tako koncipirana da:

· za građevinu kulturne, upravne i vjerske namjene najmanja površina građevne čestice iznosi 600 m2 uz najveći kig od 0,3,

· za građevinu predškolske ustanove najmanja površina građevne čestice iznosi 2.000 m2 uz najveći kig od 0,3,

· za građevinu osnovne škole i dom zdravlja najmanja površina građevne čestice iznosi 10.000 m2 uz najveći kig od 0,4,

· najmanja udaljenost građevine od susjednih čestica mora biti veća ili jednaka njezinoj visini, ali ne manja od 3,0 m,

· najveća etažna visina građevina iznosi E=Po-S+Pr+2+Pk, 
· građevina ili građevna čestica ima osiguran pristup na prometnu površinu najmanje širine kolnika od 3,0 m,

· najmanje 25% od ukupne površine građevne čestice namijenjene izgradnji građevinama odgojne i obrazovne, te zdravstvene i socijalne djelatnosti mora biti uređeno kao parkovno zelenilo,
· se pri projektiranju primjenjuju slijedeći normativi:
	Sadržaj
	min. GBP (m2)
	Min. površina

građevne čestice

	Predškolska ustanova
	3 m2/djetetu
	10-20 m2/djetetu

	Osnovna škola
	5 m2/učeniku u jednoj smjeni
	25-50 m2/učeniku u jednoj smjeni

	Centar za socijalni rad
	-
	25-30 m2/korisniku

	Dom socijalne skrbi
	15 m2/korisniku
	50 m2/korisniku

	Ambulanta
	0,04 m2/stalnom stanovniku gravitirajućeg područja
	-


(2) Izuzetno od stavka 1. ovoga članka veličina građevnih čestica namjenjenih izgradnji i rekonstrukciji građevina javnih i društvenih djelatnosti u izgrađenim dijelovima građevinskih područja, određuju se samo temeljem normativa iz stavka 1. alineje 8 ovog članka.
(3) Građevine javne i društvene djelatnosti mogu se graditi kao sekundarna namjena unutar površina mješovite namjene – M i unutar površina stambene namjene – S, te  unutar građevina drugih namjena. Za dimenzioniranje prostorija u kojima se obavljaju te djelatnosti određuju se samo normativi iz stavka 1. alineje 8 ovog članka o najmanje dozvoljenoj GBP.
(4) Unutar površina stambene namjene svi sadržaji javne i društvene namjene mogu se naći unutar zgrade osnovne stambene namjene u najviše cijeloj prizemnoj etaži pri čemu se tada stambeni prostori nalaze u etažama iznad. 

Iznimno za smještaj javnih i društvenih sadržaja koji predstavljaju povremeni i trajni boravak (dječji vrtić, đački dom, starački dom, utočište i sl.) moguće je namijeniti cjelokupnu zgradu osnovne namjene u kojoj se može (ali i ne mora) nalaziti stambeni prostor.
                                                              Članak 19.

Površina građevne čestice postojećih građevina javnih djelatnosti utvrđuje se shodno potrebama tih građevina i u pravilu obuhvaća zemljište ispod građevina i zemljište potrebno za redovitu uporabu građevina sukladno posebnom propisu.

Sportsko-rekreacijske djelatnosti
Članak 20.

(1) Obavljanje športsko rekreacijskih djelatnosti omogućuje se na površinama športsko rekreacijske namjene – sport - R1, rekreacija - R2 smještenim na zasebnim građevnim česticama ili na građevnoj čestici uz osnovnu stambenu, stambeno poslovnu, ugostiteljsko turističku ili poslovnu građevinu za obavljanje neopasnih djelatnosti.
(2) Iznimno, od prethodnog stavka, smještaj športskih djelatnosti: zajednice športskih udruga, športska društva i sl. moguće je smjestiti i u građevine javne i društvene, te poslovne i stambeno-poslovne namjene.
Članak 21.

(1) Pod građevinama i površinama športsko-rekreacijske namjene unutar površine športsko rekreacijske namjene – šport – R1,  podrazumijevaju se: 
otvorena igrališta sa tribinama i pratećim ugostiteljskim, ugostiteljsko-turističkim i trgovačkim građevinama i prostorima, te pomoćnim građevinama (sanitarije, tuševi, garderobe, skladišta i sl.). 
(2) Uvjeti smještaja športsko rekreacijskih građevina, igrališta i površina unutar površine sporta-R1 koncipirani su tako da:

· etažna visina pratećih ugostiteljskih građevina može iznositi najviše E=Po+Pr+1, a etažna visina ostalih pratećih i pomoćnih građevina najviše E=Po+Pr,

· najveći ukupni koeficijent izgrađenosti zone (kig) iznosi  0,4,

· otvorena športska igrališta (koja nisu travnata) čine zajedno s izgrađenom površinom pod građevinama najviše 60% površine centra,

· vrsta pokrova i broj streha budu u skladu s namjenom i funkcijom građevine,
· udaljenost građevina od regulacijskog pravca uz javnu cestu može iznositi najmanje 5,0 m, a prema ostalim površinama min. h/2, gdje je h oznaka za visinu građevine (prema alineji 1, stavka 2 ovog članka),

· ograda igrališta, građevne čestice ili centra bude visine potrebne za zaštitu okolnog prostora sukladno posebnim propisima u ovisnosti o športskim aktivnostima, s time da neprovidno kameno ili betonsko podnožje ograde ne može biti više od 0,5 m.

· građevna čestica mora imati osiguran pristup na prometnu površinu najmanje širine kolnika od 5,5 m,

· česticamora imati osigurane komunalne priključke (vodoopskrba, odvodnja, energetska opskrba).

                                                            Članak 22.

Pod građevinama i površinama športsko-rekreacijske namjene unutar površine športsko rekreacijske namjene – rekreacija – R2,  podrazumijevaju se:

-
površine namijenjene isključivo za rekreativne aktivnosti (pješačke, biciklističke i trim staze, uređena travnata športska igrališta, streljana) sa pomoćnim građevinama (spremišta športskih rekvizita, ognjišta za grilanje, javne sanitarije i sl.).

Članak 23.

(1) Pod građevinama i površinama športsko-rekreacijske namjene unutar  površina stambene-S, mješovite- M, i poslovne namjene -K podrazumijevaju se: 

· športska otvorena igrališta do 200 m2 površine (trim staza, mini golf, stolni tenis, bočalište, viseća kuglana, travnato igralište za mali nogomet, badminton, odbojka, odbojka na pijesku i sl.),

· standardni tenis teren,

· bazen za plivanje za vlastite potrebe, športska građevina (kuglana i dr.) do najviše 200 m2 GBP.

(2) Smještaj građevina iz prethodnog stavka:

· na zasebnim građevnim česticama treba biti tako koncipiran da:

· najmanja površina građevne čestice iznosi 1.200 m2,

· najveći kig iznosi 0,2, 

· se za prateće građevine primjenjuju uvjeti uređenja propisani za pomoćne građevine iz članka 32.
· na građevnim česticama uz stambenu ili poslovnu građevinu treba biti tako koncipiran da:

· najmanja površina građevne čestice iznosi 1.200 m2 + površina najmanje propisane građevne čestice za stambenu, odnosno poslovnu građevinu.

· se za prateće građevine primjenjuju uvjeti uređenja propisani za pomoćne građevine iz članka 32.
4.

UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA

Članak 24.

(1) Stambenim građevinama unutar UPU-a naselja Velika Mlaka smatraju se: 

· jednoobiteljske građevine do 2 stambene jedinice,
· višeobiteljske građevine s 3 do 4  stambene jedinice,
· višestambene građevine s 5 do 10 stambenih jedinica.
(2) Na jednoj građevnoj čestici omogućuje se smještaj jedne stambene građevine, te uz nju pomoćnih i gospodarskih građevina .

(3) Pomoćnim građevinama smatraju se garaže za osobna vozila, drvarnice, spremišta, nadstrešnice, kotlovnice za kruto i tekuće gorivo, podzemni i nadzemni spremnici goriva za grijanje i sl.
(4) Stambene građevine se u pravilu postavljaju na građevni pravac, a pomoćne u pravilu po dubini građevne čestice.

(5)

	
	
	Minimalna površina građ. čest. (m2)
	Minimalna širina građ.čest.

(m)
	Maksimalni koeficijent izgrađenosti KigN
	Maximalna

površina građ. čest. (m2)

	Pretežito izgrađeni dio naselja

	Jednoobiteljske

Višeobiteljske
	Samostojeće građevine
	350
	14
	0,4
	1200

	
	Dvojne građevine
	300
	12
	0,4
	900

	
	Skupne građevine
	225
	9
	0,5
	600

	Višestambene
	Samostojeće građevine
	1000
	20
	0,5
	-

	Pretežito neizgrađeni dio naselja

	Jednoobiteljske

Višeobiteljske
	Samostojeće građevine
	350
	14
	0,4
	

	
	Dvojne građevine
	350
	12
	0,4
	

	
	Skupne građevine
	250
	9
	0,4
	

	Višestambene
	Samostojeće građevine
	1250
	25
	0,30
	


(6) Građevine sa svojim sastavnim dijelovima (pomoćne građevine i sl.) koje se izgrađuju na slobodnostojeći način ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 3,0 m od granice građevne čestice.

(7) Izuzetno od stavka 6. ovoga članka udaljenost može biti i manja, ali ne manja od 1,0 m i to u slučaju da smještaj građevine na susjednoj građevnoj čestici omogućava postizanje propisanog razmaka između građevina pod uvjetom da se na jednoj strani građevne čestice osigura nesmetan prilaz na njezin stražnji dio najmanje širine 3,0 m.

(8) Iznimno od stavaka 6. i 7. ovog članka, na manjoj udaljenosti od 1,0 m od susjedne građevne čestice, dozvoljava se dogradnja i nadogradnja postojeće građevine tako da se dogradnjom može zadržati postojeća udaljenost od susjedne granice građevne čestice uz uvjet da se poštuju ostali posebni uvjeti za uređenje prostora.

(9) Na dijelu građevine koja se izgrađuje na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne međe, ne mogu se projektirati niti izvoditi otvori, osim ako se na susjednoj čestici nalazi javni put i sl. 

(10) Otvorima se u smislu prethodnog stavka ne smatraju ostakljenja neprozirnim staklom najveće veličine 60 x 60 cm, dijelovi zida od staklene opeke, ventilacijski otvori najvećeg promjera, odnosno stranice 15 cm, a kroz koje se ventilacija odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguće ostvariti vizualni kontakt (najmanji parapet 1,6 m).

(11) Ako se na bočnoj fasadi građevine gradi balkon, lođa ili prohodna terasa, njihov vanjski rub mora biti udaljen min. 3,0 m od susjedne građevne čestice.
                                                               Članak 25.
(1) Udaljenost građevine od regulacijskog pravca ne može biti manja od 5,0 m.

(2) Izuzetno od prethodnog stavka ovoga članka, kada su u izgrađenim dijelovima građevinskih područja postojeće građevine na susjednim građevnim česticama smještene na regulacijskom pravcu ili na manjoj udaljenosti od propisane, smještaj nove interpolirane građevine dozvoljava se na regulacijskom pravcu, odnosno na manjoj udaljenosti od propisane.

(3) Udaljenost između građevina na susjednim građevnim česticama mora biti najmanje jednaka visini više građevine, ali ne manja od 6,0 m.

(4) Izuzetno, međusobna udaljenost građevina može biti najmanje 4,0 m ukoliko se radi o izgradnji građevina od vatrootpornog materijala.

(5) Visina građevine iz stavka 3. ovog članka mjeri se na zabatnoj strani od sljemena krovišta do konačno zaravnanog i uređenog terena na njegovom najnižem dijelu uz pročelje građevine, a na ostalim stranama kao visina  građevine u metrima, mjerena od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do  gornjeg ruba stropne konstrukcije najviše etaže ispod potkrovlja.

(6) Iznimno, kad se radi o zamjeni postojeće građevine zamjenskom, može se zadržati i postojeća udaljenost između građevina iako je manja od one propisane u stavku 3. ovog članka.

(7) U slučaju izgradnje građevina na najmanjoj međusobnoj udaljenosti potrebno je tehničkom dokumentacijom dokazati:

· da konstrukcija građevine ima povećani stupanj otpornosti na rušenje uslijed djelovanja elementarnih nepogoda i ratnih razaranja;

· da u slučaju potresa ili ratnih razaranja rušenje građevine neće u većem opsegu ugroziti živote ljudi, niti izazvati oštećenje na susjednim građevinama.

4.1. Uređenje građevne čestice i oblikovanje građevina
Članak 26.

(1) Formiranje građevne čestice unutar obuhvata Plana obvezno je za svaku građevinu, površine i oblika koji omogućava njeno racionalno korištenje, te gradnju sukladno ovim Odredbama.

(2) Građevne čestice moraju biti što pravilnijeg oblika, a prilikom njihovog formiranja potrebno je maksimalno poštivati postojeće granice katastarskih čestica.

(3) U izgrađenim dijelovima građevinskih područja na lokacijama, gdje ne postoji mogućnost formiranja najmanje propisane građevne čestice (interpolacije), kada su susjedne (lijeva i desna) građevne čestice već izgrađene, dozvoljava se smještaj građevina i na građevnoj čestici  dimenzija manjih od najmanje propisanih ovim Odredbama, uz poštivanje ostalih posebnih uvjeta za uređenje prostora.

(4) U slučaju iz prethodnog stavka (interpolacija), zabranjuje se dijeljenje postojeće katastarske ili građevne čestice na manje od onih propisanih ovim odredbama.

(5) U izgrađenim dijelovima građevinskih područja na građevnim česticama površina manjih i koeficijentom izgrađenosti većim od onih propisanih posebnim uvjetima, pri zamjeni postojeće građevine zamjenskom, ne smije se povećavati zatečeni kig.

(6) Na neizgrađenim (planiranim) dijelovima građevinskog područja koja nemaju definiranu urbanu parcelaciju, nisu komunalno opremljena, niti imaju definiranu i izgrađenu cestovnu mrežu za gradnju građevina, odnosno privođenje prostora namjeni, obvezno je opremanje zemljišta komunalnom infrastrukturom.

(7)  Čestice zemljišta čija veličina i oblik ne omogućavaju izgradnju građevina, a koje nemaju direktan pristup s prometne površine tretiraju se kao zelene površine.
Članak 27.

(1) Visine dijelova građevina mogu biti i veće od onih propisanih posebnim uvjetima, ukoliko to funkcija građevina ili tehnološki proces koji se u njima obavlja iziskuje.

(2) Građevine koje se izgrađuju kao dvojne ili skupne moraju s građevinom na koju su prislonjene činiti arhitektonsku cjelinu.

Članak 28.

(1) Prozori potkrovlja mogu biti izvedeni u kosini krova, kao krovni prozori u ravnini krovne kosine ili u krovnoj kućici, te na zabatnom zidu ovisno o ambijentalnim uvjetima sredine.

(2) Zbir krovnih površina krovnih kućica može iznositi najviše 25% ukupne tlocrtne projekcije krovišta građevine, s time da ukupna dužina krovnih kućica može iznositi najviše 1/3 dužine pripadajućeg pročelja građevine.

(3) Izvedena ravna krovišta koja zbog loše izvedbe ne odgovaraju svrsi, mogu se preurediti u kosa. Rekonstrukcija će se izvršiti u skladu s ovim odredbama (visina nadozida, nagib krova, sljeme).

(4) Moguća je izvedba konstruktivnih zahvata za iskorištavanje vjetra, sunca i sličnih alternativnih izvora energije, sve u okviru gradivog dijela građevne čestice, bez obzira na njihov nagib.
(5) Izvan obveznog građevnog pravca, ukoliko se isti ne nalazi na regulacijskom pravcu, na etažama iznad prizemne dozvoljava se izvođenje konzolnih istaka, odnosno balkona, terasa i erkera s istakom od najviše 1,5 m.

(6) Dužina zajedničkog pročelja skupnih građevina, te pročelja višestambene građevine može iznositi najviše 50 m.

(7) Krovišta osnovnih građevina se izvode kao ravna ili kosa, u pravilu dvostrešna, nagiba do 45°.

(8) Ukoliko je nagib krova prema susjednoj međi, a streha je udaljena manje od 3,0 m od nje, na krovištu se moraju obvezatno izvesti snjegobrani i oluk.

Članak 29.

(1) Ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u odnosu na javnu prometnu površinu.

(2) Ograda se može podizati prema ulici najveće visine 1,5 m i na granicama prema susjednim česticama najveće visine 2,0 m, s time da podnožje ulične ograde ne može biti više od 50 cm. Dio ulične ograde iznad punog podnožja mora biti providno. Ogradu je moguće izvesti i kao zeleni nasad (živica).

(3) Ulazna vrata na uličnoj ogradi moraju se otvarati s unutrašnje strane (na građevnu česticu), tako da ne ugrožavaju prometovanje na javnoj prometnoj površini (nesmetani prolaz vozila, pješaka, biciklista i sl.).
(4) Nije dozvoljeno postavljanje na ogradu oštrih završetaka, bodljikave žice i drugog što bi moglo ugroziti ljudski život.

(5) Teren oko građevine, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled izgrađene strukture, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta, odnosno susjednih građevina. 

(6) Prilazne stube i terase u razini konačno zaravnanog i uređenog terena ili do najviše 60 cm iznad njegove razine,  koje nisu konstruktivni dio podzemne etaže. mogu se graditi i izvan gradivog dijela građevne čestice, ali na način da se na jednoj strani građevne čestice osigura nesmetan prilaz na stražnji dio građevne čestice najmanje širine 3,0 m.

(7) Unutar izgrađenog dijela naselja najmanje 20% površine građevne čestice mora biti ozelenjeno (travnate površine), dok je u neizgrađenom dijelu naselja minimalna površina ozelenjenog dijela građevne čestice 30%.

Članak 30.

U obuhvatu Plana predviđeni su (u grafičkom dijelu Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka, Kartografski prikaz broj 4.1. Uvjeti  gradnje  u mjerilu 1:2000) slijedeći načini gradnje – oblici korištenja prostora:



- Održavanje i manji zahvati sanacije građevina – dovršeni dio naselja

- Sanacija građevina i dijelova naselja – promjena stanja građevina ( uklanjanje,   

  zamjena, rekonstrukcija, obnova) 

Ove površine obuhvaćaju izgrađeni dio naselja. Na ovim se površinama mogu vršiti zahvati sanacije, rekonstrukcije, dogradnje, adaptacije i promjene načina korištenja, izgradnja zamjenskih, te  izgradnja novih građevina.



- Rekonstrukcija – promjena korištenja radi poboljšanja funkcionalnosti dijelova      

           naselja

Ove površine obuhvaćaju izgrađeni dio naselja. Na ovim se površinama mogu vršiti zahvati sanacije, rekonstrukcije, dogradnje,  izgradnje zamjenskih, te  izgradnje novih građevina u skladu s odredbama propisanim ovim Planom.



- Nova gradnja

Ove površine obuhvaćaju neizgrađeni dio naselja. Na ovim se površinama mogu graditi nove zgrade u skladu s odredbama propisanim ovim Planom.

Članak 31.

U obuhvatu Plana predviđeni su (u grafičkom dijelu Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka, Kartografski prikaz broj 4.2. Način  gradnje  u mjerilu 1:2000) slijedeći načini gradnje :

(1) Smještaj jednoobiteljskih građevina do 2 stambene jedinice (uz mogućnost gradnje do 3 stambene jedinice) prikazan je oznakom 1 i razgraničen šrafaturom. Katnost ovih građevina  je Po+S+P+1+Pk,
(2) Smještaj jednoobiteljskih građevina do 2 stambene jedinice (uz mogućnost gradnje do 3 stambene jedinice) prikazan je oznakom 1a i razgraničen šrafaturom. Katnost ovih građevina  je Po+S+P+1,
(3) Smještaj jednoobiteljskih građevina do 2 stambene jedinice (uz mogućnost gradnje do 3 stambene jedinice) prikazan je oznakom 1b i razgraničen šrafaturom. Katnost ovih građevina  je P+1,

(4) Smještaj jednoobiteljskih građevina do 2 stambene jedinice uz mogućnost gradnje višeobiteljskih građevina do 4 stana prikazan je oznakom 1* i razgraničen šrafaturom. Katnost ovih građevina  je Po+S+P+1+Pk

(5) Smještaj višeobiteljskih građevina do 4 stambene jedinice uz mogućnost gradnje jednoobiteljskih građevina do 2 stana prikazan je oznakom  2 i razgraničen šrafaturom. Katnost ovih građevina  je Po+S+P+2

(6) Smještaj višestambenih građevina do 10 stambenih jedinica prikazan je oznakom  3 i razgraničen šrafaturom. Katnost ovih građevina  je Po+S+P+2
Članak 32.
(1) Pomoćne građevine mogu se graditi:

· prislonjene uz osnovnu građevinu na poluugrađeni način,

· odvojeno od osnovne građevine kao samostojeće građevine ili na zajedničkoj međi, kao dvojne građevine uz slijedeće uvjete:

· da se prema susjednoj građevnoj čestici izgradi vatrootporni zid,

· da se u zidu prema susjednoj čestici ne grade otvori,

· da se odvod krovne vode i snijega riješi na pripadajuću građevnu česticu.

(2) Najveća etažna visina pomoćnih građevina je prizemna (E=Pr).

(3) Visina građevina iz prethodnog stavka mora biti usklađena sa osnovnom građevinom s kojom se nalazi na istoj građevnoj čestici i čini funkcionalnu cjelinu, tj. ne smije ju nadvisiti.

(4 Krovišta pomoćnih građevina u pravilu se izvode i kao krovišta osnovnih građevina uz mogućnost izvedbe ravnog i kosog jednostrešnog krova s nagibom i pokrovom koji su propisani za osnovne građevine.
                                                                    5. 

UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA  PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 33.
Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima se mogu graditi komunalne građevine i uređaji i građevine infrastrukture na posebnim prostorima i građevnim česticama. 

Manje infrastrukturne građevine mogu se graditi u zonama drugih namjena, temeljem ovog Plana u skladu s tehnološkim potrebama i propisima, na način da ne narušavaju prostorne i ekološke vrijednosti okruženja.

Članak 34.
Urbanističkim planom osigurane su površine i koridori infrastrukturnih sustava i to za:

· prometni sustav;

· telekomunikacije i pošte,

· energetski sustav;

· vodnogospodarski sustav.
Infrastrukturni sustavi grade se prema posebnim propisima i pravilima struke, te ovim odredbama.

Prilikom rekonstrukcije pojedinih infrastrukturnih građevina potrebno je, u zoni obuhvata, istovremeno izvršiti rekonstrukciju ili gradnju svih potrebnih komunalnih instalacija.
5.1.
 Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 35.
Na površinama infrastrukturnih sustava namijenjenih prometu mogu se graditi i uređivati građevine, instalacije i uređaji za:

Cestovni promet

· ulična mreža,

· parkirališta i garaže,

· stajalište autobusa, 

· mreža biciklističkih staza i traka;

· pješačke zone, putovi i sl.

Ovim Planom predviđa se gradnja i rekonstrukcija prometnica, kolno-pješačkih prometnica, pješačkih zona, putova i slično, tako da se osigura usklađen razvoj javnog pješačkog i biciklističkog prometa te osiguraju uvjeti za afirmaciju postojeće i formiranje nove mreže javnih urbanih prostora.

Za sva raskrižja koja su prometno preopterećena, rješenja će se dati kroz posebne prometno-tehničke uvjete.
Osnovnu uličnu mrežu (glavne mjesne ulice, sabirne ulice, ostale ceste, prilaze, kolno pješačke površine i druge puteve) treba privesti funkciji sustavnim planom izgradnje i rekonstrukcija, a prioritet imaju prometnice koje će u kratkom razdoblju doprinijeti oživljavanju ovog dijela naselja.

Članak 36.
Urbanističkim planom uređenja utvrđeni su zaštitni koridori osnovnih prometnica unutar dijela naselja:

· glavnih mjesnih ulica, širine 13m-14m, koji treba rezervirati i očuvati za izgradnju planirane, te proširenje i modernizaciju postojeće Planom obuhvaćene cestovne mreže. Unutar predmetnog koridora planirane su dvije prometne trake (dvosmjerni promet) širine 2 x 3,5 m te obostrano pješačke staze širine 1,60 m
· sabirnih ulica, širine 9,20 m, koji treba rezervirati i očuvati za izgradnju planirane, te proširenje i modernizaciju postojeće Planom obuhvaćene cestovne mreže. Unutar predmetnog koridora planirane su dvije prometne trake (dvosmjerni promet) širine 2 x 3,0 m te obostrano pješačke staze širine 1,60 m
· ulice koje nemaju zadovoljavajući profil s odvojenim kolnikom i pješačkim hodnikom tretiraju se kao ostale ulice s posebnim režimom odvijanja prometa

·  sve prometne površine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera.
Članak 37.
Biciklističke staze i trake mogu se graditi i uređivati odvojeno od ulica kao zasebna površina unutar profila ulice te kao dio pješačke staze obilježen prometnom signalizacijom na ostalim prometnicama.
Najmanja širina biciklističke staze ili trake za jedan smjer vožnje je 1,0 m, a za dvosmjerni promet 1,60 m. 

Uzdužni nagib biciklističke staze ili trake u pravilu ne može biti veći od 6%.

Članak 38.
(1)Linije javnog prijevoza autobusima osigurane su na postojećoj županijskoj, odnosno lokalnoj cesti, te se, po potrebi mogu osigurati i na ostalim sabirnim ulicama u skladu s potrebama i mogućnostima u prostoru. 

(2)Autobusne stanice prikazane na kartografskom prikazu 2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža, 2.1. Promet, označene su orijentacijski. Točna lokacija autobusnih stanica odredit će se prema stvarnim potrebama u skladu s projektom prometa.
Članak 39.
(1) Smještaj potrebnog broja parkirališnih ili garažnih mjesta potrebno je predvidjeti na pripadajućoj građevnoj čestici.

(2) Iznimno, od prethodnog stavka parkirališta i garaže mogu se uređivati i graditi i na drugoj građevnoj čestici kao skupni javni ili privatni parkirališno-garažni prostor za više građevina u susjedstvu.

(3) U neizgrađenom dijelu naselja 50% potrebnog broja parkirališnih mjesta za stambene građevine potrebno je riješiti unutar građevine. 

                                                              Članak 40.
(1) Ovisno o vrsti i namjeni građevina i djelatnosti koje se obavljaju u njima, potrebno je osigurati najmanji broj parkirališnih/garažnih mjesta za osobna vozila prema slijedećoj tablici:

	Proizvodni i skladišni prostori
	7 PM/GM na 1.000 m2 GBP

	Trgovina, banka, pošta, usluge i sl. (automehaničarske i autolimarske radnje, autopraonice i sl.)
	35 PM/GM na 1.000 m2 GBP

	Ugostiteljstvo
	 45 PM/GM na 1.000 m2 GBP

	Ostali poslovni sadržaji
	 20 PM/GM na 1.000 m2 GBP

	Hoteli, moteli, pansioni i sl.
	1 PM/GM na 3-6 kreveta, a na svakih 50 kreveta 1 PM za autobus

	Športske i rekreacijske dvorane
	1 PM/GM na 20 gledatelja , a na svakih 500 gledatelja 1 Pm za autobus

	Školske i predškolske ustanove
	1 - 2 PM/GM na 1 dječju grupu ili školsku učionicu

	Vjerske i višenamjenske (kazališta, koncertne dvorane, kina i sl.) građevine
	1 PM/GM na 10 sjedala

	Zdravstvo 
	1 PM/GM na 2 zaposlenika i 30 - 40 PM/GM na 1.000 m2 GBP za korisnike

	Ostale javne i društvene djelatnosti
	1 PM/GM na 2 zaposlenika

	Stanovanje 
	1,5 PM/GM na 1 stan (izgrađeni dio naselja)
2 PM/GM na 1 stan (neizgrađeni dio naselja)


(2) Najmanji dozvoljeni broj parkirališnih/garažnih mjesta utvrđuje se zaokruživanjem na slijedeći veći broj, ukoliko se radi o decimalnom broju.
Članak 41.
(1) Pri određivanju parkirališnih potreba za građevine ili grupe građevina s različitim sadržajima može se predvidjeti isto parkiralište za različite vrste i namjene građevina, ako se koriste u različito vrijeme.

(2) Za dijelove građevina namijenjenih ugostiteljskim djelatnostima zatvorenog tipa (kantine i sl.) koje se nalaze u sklopu građevina drugih osnovnih namjena, izuzev stambene i stambeno-poslovne, a koriste se istovremeno, propisuju se uvjeti za parkirališta u cijelosti za osnovnu namjenu.

(3) Za parkiranje osobnih vozila može se koristiti prostor uz kolnik, prvenstveno kao javno parkiralište namijenjeno pretežito posjetiteljima i drugim povremenim korisnicima, te vozilima javnih službi kad njegova širina to omogućava i kad to ne ometa pristup interventnim i dostavnim vozilima, te prolaz pješaka, biciklista i invalidnih osoba.

(4) Postojeće garaže i parkirališna/garažna mjesta ne mogu se prenamijeniti u druge sadržaje, ako se ne osigura drugo parkirališno-garažno mjesto na istoj ili na drugoj građevnoj čestici, u skladu s ovim odredbama.
5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže i pošte
Članak 42.
Za razvoj i izgradnju mjesne telekomunikacijske mreže vodove izgrađivati prvenstveno u zelenom pojasu ulica,  sustavom distribucijske telekomunikacijske kanalizacije i mrežnim kabelima. U cilju zaštite i očuvanja prostora, te sprječavanja nepotrebnog zauzimanja novih površina težiti objedinjavanju vodova u potrebne koridore.

Podzemne telefonske kabele dopuniti na kompletnu DTK mrežu, tj. korisnički i spojni vod te KTV kabelsku mrežu osigurati u koridorima prometnica, prema važećoj zakonskoj regulativi o telekomunikacijama.

Sve zračne telekomunikacijske vodove treba zamijeniti podzemnim.
Za sustav telekomunikacijske mreže predviđeni su orijentacioni koridori. Točne trase će se definirati idejnim projektom u postupku ishođenja lokacijske dozvole.
Članak 43.
Za izgrađenu telekomunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih telekomunikacijskih usluga putem telekomunikacijskih vodova, planirana je dogradnja, odnosno rekonstrukcija te eventualno proširenje izgradnjom novih građevina, radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba novih operatera, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatera koji posjeduju propisanu dozvolu za pružanje telekomunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba radiofrekvencijskog spektra.

Nova TK infrastrukrura za pružanje TK usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, planirana je postavom baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jednocijevnim stupovima izvan naselja bez detaljnog definiranja lokacija (točkastog označavanja) vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom. Treba poštivati načela zajedničkog korištenja od strane svih operatera-koncesionara, gdje god je to moguće.
Članak 44.
Planovi razvoja poštanske djelatnosti na temelju pokazatelja s pojedinih područja, te na temelju financijske mogućnosti ulaze u sustav planova Hrvatske pošte. Urbanistički plan uređenja ne definira točan položaj postojeće jedinice poštanske mreže, ali omogućuje uređenje odnosno izgradnju iste u okviru sadržaja koji upotpunjuju javni standard naselja.

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
Članak 45.
Izgradnja građevina i uređaja komunalne infrastrukturne mreže mora biti u skladu s propisanim općim i posebnim uvjetima za ove vrste građevina te će se odgovarajućom stručnom dokumentacijom razrađivati.

Planom su određene trase mreže komunalne infrastrukture. Kod izrade projektne dokumentacije za lokacijsku dozvolu, odnosno drugi ekvivalentni akt za građenje novih objekata komunalne infrastrukture planom utvrđene trase mogu se korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Korekcije ne mogu biti takve da onemoguće izvedbu cjelovitih rješenja komunalne infrastrukturne mreže predviđenih ovim planom. Lokacijskom dozvolom odnosno drugim ekvivalentnim aktom za građenje može se odobriti gradnja infrastrukturnih vodova i na trasama koje nisu utvrđene ovim planom, ukoliko se time ne narušavaju planom utvrđeni uvjeti korištenja površina.
   Članak 46.
Planom su osigurane površine za razvoj građevina, objekata, uređaja slijedećih sustava komunalne infrastrukture:

· energetski sustav (elektroenergetska i plinska)

· vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda)

Detaljno određivanje trasa komunalne infrastrukture, unutar koridora koji su određeni ovim Planom, utvrđuje se propisanom projektnom dokumentacijom vodeći računa o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima, itd.  

Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina, objekata i uređaja komunalne infrastrukture potrebno je pridržavati se važećih propisa kao i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata i uređaja te pribaviti suglasnost ostalih korisnika. 

Gradnja komunalne infrastrukturne mreže iz ovog članka predviđena  u koridorima javnih prometnih površina mora se izvoditi kao podzemna.

Komunalna infrastruktura može se izvoditi i izvan koridora javnih prometnih površina, pod uvjetom da se do tih instalacija osigura nesmetani pristup za potrebe održavanja ili zamjene.

Priključenje na pojedinu komunalnu instalaciju vrši se u skladu s uvjetima distributera iste.

5.3.1.
Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta

Članak 47.
Na čitavom području obuhvata Plana kako je predviđeno programom razvoja elektroenergetske mreže planira se prebacivanje 10kV naponskog na 20kV i to isključivo kabliranjem.  Sve postojeće i planirane trafostanice 10-20kV/04 izvodit će se prema potrebama korisnika odnosno prema zahtjevu za izgradnjom na dijelu područja.

Ukoliko se pojavi novi potrošač s potrebom za velikom vršnom snagom, lokacija potrebne nove transformatorske stanice osiguravat će se unutar njegove čestice.
Lokacije trafostanica treba odabrati tako da imaju osiguran pristup vozilom radi izgradnje, održavanja i upravljanja. Pri tom se treba držati propisanih minimalnih udaljenosti od susjednih objekata. Trafostanice 10(20)/0,4 kV se u pravilu postavljaju u središte konzuma, tako da se osigura kvalitetno napajanje do krajnjih potrošača na izvodima.

Kod planiranja gradnje novih objekata potrebno je voditi računa o trasi položenog podzemnog voda 10/20 kV te respektirati njegov zaštitni koridor. 
Na koridorima elektroenergetskih kabela nije dopuštena sadnja visokog raslinja.

Postojeće nadzemne vodove treba zamijeniti podzemnim.

Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom planiranih objekata definirat će se u prethodnim elektroenergetskim suglasnostima za svaki pojedini objekt, u fazi ishođenja investicijsko – tehničke dokumentacije, a na temelju elektroenergetskih potreba.

Članak 48.
Jedan izlaz iz transformatorske stanice 10(20)/0,4 kV treba osigurati za mrežu javne rasvjete. 

Mjerenje potrošnje električne energije javne rasvjete bit će u posebnom slobodnostojećem razvodnom ormaru, smještenom izvan trafostanice. 
Mjerenje potrošnje električne energije za pojedine korisnike izvest će se direktnim brojilima u okviru glavnog razvodnog ormara.
Članak 49.
Javna rasvjeta izvodi se rasvjetnim armaturama koje moraju biti kvalitetne i estetski dizajnirane, a izvori svjetla suvremeni i štedljivi.

Paljenje rasvjete predviđa se automatski, a režim rada odrediti će nadležno komunalno poduzeće.

Za rasvjetu sekundarnih gradskih prometnica unutar ovog Plana predviđeni su stupovi visine 6 – 9 m a kao izvor svjetlosti predviđene su odgovarajuće žarulje.
Svjetiljke bi trebale biti djelomično zasjenjenje refraktorima.
Članak 50.
Potrebno je izvesti zaštitu od napona dodira na instalaciji javne rasvjete. 
U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati zaštitu od atmosferskog pražnjenja kroz uzemljenje stupa na uzemljivač..
5.3.2.
Plinoopskrba

Članak 51.
Postojeći visokotlačni distribucijski plinovod DN 400 od mjerno-redukcijske stanice MRS Zagreb-jug do plinske regulacijske stanice PRS Velika Gorica, koji prolazi južno od obuhvata Plana potrebno je štititi zaštitnim pojasom plinovoda u koridoru širine 10 m lijevo i desno od osi plinovoda.

Planira se provesti potpuna plinofikacija prirodnim plinom svih planiranih građevina unutar obuhvata Plana, za potrebe grijanja, pripreme potrošne tople vode, kuhanja, te za hlađenje i tehnološke potrebe.
U svim planiranim ulicama na području obuhvata Plana planirana je izgradnja srednjotlačnih plinovoda max. radnog tlaka,  4 bara predtlaka, koji će se graditi kao nastavak ili proširenje postojeće srednjotlačne plinske mreže. Planirani plinovodi moraju s postojećom srednjotlačnom plinskom mrežom činiti tehničku cjelinu.

Ulične plinovode izvoditi od atestiranih cijevi, tako da se isti polažu podzemno, na dubini s nadslojem do kote uređenog terena u načelu, min. 1m. 

Minimalna sigurnosna udaljenost  od građevina za STP je 2m, a za srednjotlačne kućne priključke pri paralelnom vođenju uz građevine 1m. Udaljenosti STP od drugih komunalnih instalacija određuju se sukladno posebnim propisima. 

Pri određivanju trasa plinovoda moraju se poštovati i ostale minimalne sigurnosne udaljenosti od postojećih i planiranih instalacija i građevina kako je to određeno posebnim propisima.  

Svaka građevina, tj. svako odvojeno stubište u višestambenim građevinama mora imati zasebni srednjotlačni kućni priključak. Kućni priključci projektirat će se za svaku planiranu građevinu u sklopu projekta plinske instalacije za tu građevinu.
Plinovod položiti u rov na pripremljenu posteljicu od sitnog pijeska minimalne debljine 10 cm. Ispod cijevi ne smije biti kamenčića kako cijevi na tom mjestu ne bi nalijegale na njih, jer bi to zbog koncentracije nalijeganja uzrokovalo pucanje cijevi. 

Prilikom zatrpavanja zatrpati prvo slojem sitnog pijeska s najmanjom debljinom nadsloja iznad vrha cijevi 10 cm, a dalje zatrpavati u slojevima od po 30 cm uz propisno nabijanje. Na dubini 50 cm od nivelete uređenog terena iznad plinovoda postavlja se traka za obilježavanje plinovoda s natpisom «POZOR PLINOVOD». Osim te trake postaviti i traku s metalnom žicom koja služi za otkrivanje trase plinovoda. 
Predvidjeti  blokiranje pojedinih sekcija plinovoda zbog sigurnosnih razloga u slučaju havarije, ispitivanja, ispuhivanja nečistoće ili pri puštanju plinovoda u rad. 

Sekcije plinovoda međusobno odijeliti zapornim tijelima. Osigurati propisane sigurnosne udaljenosti od elektroenergetskih vodova, plinovoda, cjevovoda kanalizacije, kao i njihovih postrojenja.

Članak 52.
U svezi izgradnje plinovoda, odnosno plinovodne mreže treba primijeniti važeće propise i pravila struke. 
Članak 53.
Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno propisima odredbama važeće zakonske regulative i posebnih propisa. 
5.3.3.
Vodoopskrba

Članak 54.
Cijevi za vodoopskrbu na području obuhvata Plana polažu se, u pravilu,  u koridor prometnica na udaljenosti 1,0 m od rubnjaka (na suprotnoj strani od kanalizacije otpadnih voda), sa dubinom ukopavanja min. 1,20 m računajući od tjemena cijevi do razine prometnice. Sustav se opskrbljuje odgovarajućom opremom (ventili) koja se nalazi u revizionim oknima.

Prilikom rekonstrukcije postojeće vodoopskrbne mreže moguća su odstupanja od odredbi stavka 1 ovog članka na način da se projektna dokumentacija prilagodi postojećem stanju, odnosno tamo gdje nije moguće izvesti instalacije izvan kolničke konstrukcije
 iznimno se vodoopskrbni cjevovodi mogu izvoditi i u prostoru ispod kolničke konstrukcije.

Vodoopskrbne cijevi polažu se na koti višoj od kote kanalizacije. Brzine, odnosno gubici tlaka u sustavu, kao i svi drugi elementi građenja moraju se izvoditi u skladu sa pravilima 

struke, važećim normama i uvjetima nadležne službe koja upravlja vodovodom.

Nova lokalna vodovodna mreža zbog uvjeta protupožarne zaštite mora imati minimalni profil od NO 110 mm.

Članak 55.
Radi ostvarivanja protupožarne sigurnosti unutar zone UPU-a u koridoru planiranih prometnica mora se izvesti mreža protupožarnih hidranata prema važećoj zakonskoj regulativi. 
5.3.4.
Odvodnja voda

Članak 56.
Za neizgrađeni dio obuhvata UPU-a interni kanalizacijski sustav izvodi se kao razdjelni odvojeno za otpadne i oborinske vode, koji se prelijeva  u razdjelni sustav javne odvodnje. 

Otpadne vode prikupljaju se u sustav zatvorene kanalizacije te se putem gravitacijskih cjevovoda usmjeravaju prema uređaju za pročišćavanje otpadnih voda Velika Gorica.

Oborinske vode prikupljaju se preko cestovnih kanala i slivnika u zasebne  cjevovode smještene  unutar zelenih površina ili pješačkih staza te se upuštaju preko separatora ulja i masti u najbliži recipijent u skladu sa važećim propisima:
- uvjetno čiste oborinske vode(s pješačkih, prometnih i dr. površina) mogu se upustiti putem slivnika s pjeskolovom u sustav interne odvodnje oborinskih voda i nastavno u otvorene ili djelomično zacijevljene cestovne jarke, melioracijske kanale ili lokalne recipijente, a s krovnih površina izravno u iste ili po površini vlastitog terena, odnosno u sustav javne odvodnje oborinskih voda po njegovoj izgradnji.

- onečišćene oborinske vode (s manipulativnih površina, parkirališta kamiona i sl.) trebaju se prethodno pročistiti u odgovarajućim objektima za obradu istih (separator ulja s taložnicom) i upustiti putem internog sustava oborinske odvodnje u otvorene ili djelomično zacijevljene cestovne jarke, melioracijske kanale ili lokalne recipijente.

Manipulativne, parkirališne i prometne površine potrebno je predvidjeti u vodonepropusnoj izvedbi, s optimalnim padom radi što brže odvodnje oborinskih voda, na način da se spriječi razlijevanje istih po okolnom terenu kao i procjeđivanje u podzemlje.
Detalje ispuštanja oborinskih voda treba uskladiti sa Službom zaštite od štetnog djelovanja voda Vodnogospodarskog odjela za slivno područje Grada Zagreba i utvrditi prihvatni kapacitet istog, s obzirom na postojeće te planirane količine oborinskih voda. Oborinske vode koje se iz gravitirajućeg prostora Plana ispuštaju u lokalne recipijente ne smiju štetno djelovati na vodni okoliš, odnosno ne smiju narušiti dobro stanje vode u prijemniku.

Dokumentacija za izgradnju ispusne građevine u lokalne recipijente treba sadržavati detalje rješenja i tehnologiju izvođenja. Istu tehnologiju, u slučaju ispuštanja oborinskih voda u recipijent koji je u nadležnosti Hrvatskih voda, potrebno je usuglasiti sa Službom zaštite od štetnog djelovanja voda Vodnogospodarskog odjela za slivno područje Grada Zagreba.
Za izvođenje ispusne građevine internog sustava odvodnje u slučajevima iz prethodne točke, investitor je dužan zatražiti vodni nadzor od strane Hrvatskih voda, Vodnogospodarskog odjela za slivno područje Grada Zagreba te iste obavijestiti o početku izvođenja radova 15 dana ranije.

Članak 57.

U sustav interne odvodnje oborinskih voda ne smiju se upuštati otpadne vode, niti se u sustav interne odvodnje otpadnih voda smiju ispuštati oborinske vode. 

Nije dozvoljena gradnja upojnih zdenaca za prihvat oborinskih i/ili otpadnih voda.

Cjelokupni sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda na području obuhvata Plana mora zadovoljavati uvjete vodonepropusnosti. Prilikom ishođenja akata o građenju potrebno je razraditi način ispitivanja vodonepropusnosti sustava odvodnje s pratećim građevinama odvodnje i obrade otpadnih i onečišćenih oborinskih voda.

Ako će se izvoditi radovi u zoni podzemnih voda, potrebno je predvidjeti mjere zaštite istih od onečišćenja te upotrebu materijala koji ne utječu na kakvoću podzemne vode, te zaštitu predmetnih građevina od negativnog utjecaja podzemnih voda.

Članak 58.

Tehnološke otpadne vode iz raznih gospodarskih pogona, koje mogu biti onečišćene uljima i raznim kemikalijama, moraju se prije ispuštanja  u razdjelni sustav javne odvodnje, odnosno sabirne jame prethodno obraditi u odgovarajućim objektima, odnosno uređajima tako da se sadržaj štetnih tvari u njima smanji do propisanih graničnih vrijednosti, odnosno da poprime karakteristike urbanih otpadnih voda (važeći propis o graničnim vrijednostima opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama).

U javni odvodni sustav ne smiju se upuštati:

· vode koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće od maksimalno dozvoljenih

· vode koje sadrže materijale koji razvijaju opasne ili upaljive plinove

· vode koje imaju temperaturu veću od 30ºC

· vode onečišćene većom količinom krutih tvari koje mogu oštetiti cijevni sustav i time sustav za odvodnju

Članak 59.

Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova obavezno izvesti reviziona okna kao i kod svih mjesta priključenja.

Za izvedene kanalizacijske sustave potrebno je iste obavezno ispitati na vodonepropusnost cijevnog sustava podizanjem tlaka u njima na 0,5 bara.

Planom se utvrđuje obveza ishođenja vodopravnih uvjeta u postupku dobivanja lokacijske dozvole, a u skladu sa važećim propisima o vodama. 

Ispuštanje otpadnih voda u sustav javne odvodnje otpadnih voda, odnosno u sabirne jame potrebno je predvidjeti preko kontrolnog mjernog okna.
Članak 60.
Do izgradnje razdjelnog sustava javne odvodnje u neizgrađenim dijelovima plana, kao privremeno rješenje, odvodnju otpadnih voda (sanitarnih, tehnoloških) potrebno je predvidjeti putem internog razdjelnog sustava odvodnje u vodonepropusnu sabirnu jamu (bez ispusta i preljeva). Nakon izgradnje razdjelnog sustava javne odvodnje potrebno je priključiti se na isti, a sabirnu jamu isključiti iz funkcije. 

Kakvoća otpadnih voda prije upuštanja u sabirne jame mora biti u skladu s odredbama važećeg propisa o graničnim vrijednostima opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama (NN 94/08). Ispuštanje otpadnih voda u sustav javne odvodnje otpadnih voda, odnosno u sabirne jame potrebno je predvidjeti putem kontrolnog mjernog okna.

Odvoz sanitarnih otpadnih voda iz sabirnih jama potrebno je provjeriti ovlaštenom poduzeću za obavljanje ovih djelatnosti, a o učestalosti odvoza, kakvoći i količini otpadne 

vode potrebno je voditi evidenciju. Sadržaj sabirnih jama potrebno je odvoziti posebnim vozilima u uređaj za pročišćavanje otpadnih voda Velika Gorica.
6.

UVJETI UREĐENJA JAVNIH  ZELENIH POVRŠINA

6.1. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina

Članak 61.
Unutar obuhvata Plana određene su površine unutar naselja koje će se uređivati kao javne površine zelenila: Z1- javni park i Z2- igralište. 

Na pješačkim površinama parka (Z1) moguće je uređivati dječja igrališta, staze i odmorišta. Pored toga moguće je graditi manje prizemne javne građevine, paviljone, sanitarne čvorove, fontane, postavljati manja dječja i športska igrališta, spomen obilježja tako da njihova ukupna površina ne prelazi 5% ukupne javne zelene površine i parka. Parkovi s pripadajućim građevinama i opremom dimenzioniraju se i oblikuju u okviru cjelovitog uređenja javne zelene i parkovne površine.
Na površinama igrališta (Z2) predviđa se uređenje dječjih igrališta.
Prije izvođenja radova uređenja dječjeg igrališta, površine cca 1520 m2, u neposrednoj blizini crkve Sv. Barbare, potrebno je ishoditi uvjete nadležnog konzervatorskog odjela.
Za izgradnju i uređenje parkova potrebno je izraditi hortikulturni projekt.
6.2. Uvjeti uređenja zaštitnih zelenih površina

Članak 62.
Urbanističkim planom uređenja određene su neizgrađene površine koje su kategorizirane kao zaštitno zelenilo (Z).
Zaštitne zelene površine su površine izvan cestovnih koridora, a koje prema odredbama ovog Plana nisu gradive površine, već su u funkciji ambijentalnih vrijednosti naselja.

Članak 63.
Planom se predviđa uređenje zelenih površina u skladu s prirodnim osobitostima prostora i u svrhu uređenja prostora i zaštite okoliša.

Pri uređivanju zaštitnih zelenih površina u koridorima prometnica treba paziti da se ne ugroze preglednost i sigurnost prometa, naročito u blizini križanja (sadnja niskog raslinja).

7.


MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH

CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

7.1.
Područja posebnih uvjeta korištenja

7.1.1.
Prirodna baština




              Članak 64.
Prema važećoj zakonskoj regulativi  na području UPU-a Velika Mlaka nema zaštićenih dijelova prirode.
7.1.2.
Kulturna baština

 Članak 65.
Odredbe za uspostavu za provođenje mjere zaštite i obnove kulturne baštine proizlaze iz zakonskih propisa i standarda.
Povijesne graditeljske cjeline
Članak 66.
Prema rješenju Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kulturne baštine, Klasa: UP-I 612-08/08-06/0550; Urbroj:532-04-01-01/4-08-2, od 22. prosinca 2008. godine, Kulturno-povijesna cjelina naselja Velika Mlaka ima svojstvo kulturnog dobra.
U cilju očuvanja povijesnih graditeljskih cjelina i dijelova seoskog naselja, te prostornih i arhitektonskih vrijednosti unutar kulturno povijesne cjeline naselja Velika Mlaka određene su:

· zone I. stupnja zaštite (A zone),

· zone II. stupnja zaštite (B zone),

· zone III. stupnja zaštite(kontaktna zona-C zona) 
Članak 67.
A zona (1. stupanj) zaštite označava zonu u kojoj se u potpunosti štiti prostorna organizacija (matrica), građevna struktura, povijesne funkcije i sadržaji. Za ovu se zonu propisuju sljedeći uvjeti:

- obavezna je puna zaštita građevnog tkiva (oblika i izgleda), a u najvećoj mogućoj mjeri zaštita tradicije, funkcija i sadržaja,

-restitucija i rekonstrukcija građevine ili njezinih dijelova predviđa se za one slučajeve kad je povijesno stanje narušeno neadekvatnim recentnim zahvatima 

-mjere zaštite i mogući građevni zahvati su: konzervacija, održavanje, restitucija, restauracija, revitalizacija, građevinska sanacija i popravak povijesne građevne strukture. Na temelju posebnih konzervatorskih uvjeta moguća je rekonstrukcija povijesne matrice, odnosno rekonstrukcija (ponovna gradnja) izgubljenih povijesnih oblika na  identičnim lokacijama i u istim gabaritima. 

-rekonstrukcija povijesno izgubljene građevine može se izvesti iznimno i metodom reinterpretacije na temu karakterističnog obilježja tipa građevine, ukoliko nema dovoljno egzaktnih podataka za repliku. Potrebno je koristiti materijale završne obrade lokalne graditeljske  tradicije

-za sve građevine u A zoni, koje su ocijenjene najvišim kategorijama (visoka kulturno povijesna i arhitektonsko ambijentalna vrijednost) je prije izrade projekta obnove i izdavanja posebnih uvjeta i prethodne dozvole za izvođenje građevinskih radova, uključujući i radove održavanja, potrebno provesti konzervatorsko restauratorske istražne radove i izraditi program mjera zaštite i potrebnih konzervatorsko restauratorskih radova. Rezultati konzervatorsko restauratorskih istraživanja moraju biti uključeni u projektnu dokumentaciju. 
-u cijelosti treba zadržati povijesnu matricu prostora, povijesne staze, bez izmjene njihove geometrije. Na temelju posebnih konzervatorskih uvjeta mogu se dozvoliti promjene u smislu obrade hodnih ploha, urbane opreme i sl. U osnovi se inzistira na vraćanju izvornog načina parterne obrade i svih očuvanih elemenata izvornog stanja. Prije bilo kakvih radova na uređenju prostora oko kapele treba izraditi studiju zaštite i obnove te projekt obnove (na temelju studije) koji treba biti odobren od strane nadležnog Konzervatorskog odjela.

-današnje oblikovno nezadovoljavajuće stanje na raskrižju ispred kapele treba  oblikovno definirati na način koji će afirmirati povijesni karakter prostora uz kapelu. Plohu trga treba u što većoj mjeri tretirati kao jedinstvenu, bez naglašenih denivelacija, radi odvajanja kolnog od pješačkog prometa.  Visoko zelenilo treba sačuvati ispred nekvalitetnih pročelja novih kuća. 

-za sve vrste građevnih zahvata na kapeli i ostalim zgradama treba izraditi zakonom propisanu tehničku dokumentaciju, za koju od nadležnog Konzervatorskog odjela treba ishoditi detaljne konzervatorske uvjete i prethodnu dozvolu. Prilikom izvođenja radova obvezan je konzervatorski nadzor.
Članak 68.
Zona B ili prostori drugog stupnja zaštite označavaju predjele u kojima se prije svega štiti prostorna organizacija (matrica naselja) i povijesna arhitektura. Obuhvaćaju vrijedna područja povijesne cjeline u kojima preteže povijesna struktura u vidu ambijentalno očuvanih poteza drvenih tradicijskih građevina prepoznatljive tipologije, ali i novijih građevina, izgrađenih na temelju stare parcelacije, prihvatljivih volumena, sadržaja i oblikovanja. 
Od općih mjera za B  zonu se propisuju sljedeći uvjeti:

-obavezna je potpuna zaštita prostornog koncepta, građevne strukture, prepoznatljivih ambijenata, prostornih odnosa, glavnih ekspozicija i vizualne izloženosti s okolnih prilaznih putova

-uz održavanje i popravak, na povijesnim građevinama dozvoljeni su uz posebne uvjete manji građevni zahvati u svrhu nužnog prilagođavanja suvremenim potrebama novih ili postojećih funkcija

-dozvoljene i kvalitetne reinterpretacije starih gospodarskih građevina koje su u ruševnom stanju, a nisu ocijenjene kao pojedinačno visoko vrijedne s kulturno povijesnog i arhitektonskog gledišta.

-za sve vrste građevnih  zahvata propisan je istovjetni upravni postupak i nadležnost službe zaštite kulturnih dobara kao i za zonu A.

-specifične prostorne dijelove danas nezadovoljavajuće korištene i neodržavane treba urediti na način kojim će se u najvećoj mjeri očuvati njihova prepoznatljivost, a ujedno će pridonijeti kvaliteti  prostora

U okviru B zone u središnjem dijelu naselja mogući su zahvati promjene građevne strukture, odnosno izgradnja zamjenske na mjestu one koja nema građevinske ni kulturno povijesne vrijednosti, ali uz poštivanje povijesnog građevinskog pravca, maksimalne visine Po+S+P, iznimno Po+S+P+1, bez povišenja nadozida za potkrovlje. Zgrade trebaju imati dvostrešno krovište nagiba biti 35-45º s pokrovom crijepom. Građevine se trebaju locirati na čestici na način da se zabatom postavljaju prema ulici, na povijesnom građevinskom pravcu. Na regulacijskom pravcu treba postaviti ogradu (drvenu ili živicu, ili kombinaciju pune i živice). Visina dvorišne građevine može biti najviše P+1. Na čestici treba očuvati minimalno 40% zelenih površina, nekadašnjih voćnjaka i vrtova.  Svaka nova gradnja treba biti projektirana na načelu uspostave harmoničnog odnosa s lokalnim značajkama ambijenta, u smislu dimenzioniranja tlocrtnog gabarita građevine, oblikovanja te materijala završne obrade. Tlocrtni oblik treba biti pravokutan, širine max 7 m. Završna obrada pročelja može biti drvena obloga ili žbuka kolorirana u zemljanim tonovima.

Članak 69.
Kontaktna zona vrednuje se kao treći stupanj zaštite i označava predjele u kojima se štiti prostorni ustroj i ekspozicija povijesne jezgre naselja. Obuhvaća dijelove naselja koji su u smislu matrice mreže ulica i parcelacije povijesnog karaktera, ali nemaju u znatnijoj mjeri očuvanu povijesnu arhitekturu. U njima je dominantna nova izgradnja, ali kao dodirno područje osiguravaju kontrolu mjerila, naslijeđenog obrisa i volumena povijesne jezgre naselja. Kontaktna zona obuhvaća područje u kojem su prisutni elementi povijesne matrice s pojedinačno očuvanim starijom građevnom strukturom, ali preteže nova gradnja. To su prostori kroz koje se ulazi i doživljava prostor povijesnog naselja.
Očuvane elemente povijesnih komunikacija ulice i parcelaciju, prostorni koncept ringa, karakteristične elemente pejzaža (voćnjake, pojedinačna stabla, predvrtove, oranice i vrtove) građevne pravce, tipologiju i visinu izgradnje, kao i pojedinačne primjere tradicionalne drvene arhitekture, treba očuvati, poboljšati im stanje i na kvalitetan način uključiti ih u urbani razvoj.
 U okviru C zone mogući su zahvati promjene građevne strukture, odnosno izgradnja zamjenske na mjestu one koja nema građevinske ni kulturno povijesne vrijednosti, ali uz poštivanje povijesnog građevinskog pravca, maksimalne visine Po+S+P, iznimno Po+S+P+1, bez povišenja nadozida za potkrovlje. Zgrade trebaju imati dvostrešno 
krovište nagiba biti 35-45º s pokrovom crijepom. Dispozicija i tip građevine moraju se uskladiti s neposrednim ambijentom, odnosno susjednim povijesno vrijednim građevinama, ocijenjenim kao arhitektonska i ambijentalna vrijednost. Građevine se u pravilu trebaju locirati na čestici na način da se zabatom postavljaju prema ulici, na povijesnom građevinskom pravcu. Na regulacijskom pravcu treba postaviti ogradu (drvenu ili živicu, ili kombinaciju pune i živice). Visina dvorišne građevine može biti najviše P+1. Na čestici treba očuvati minimalno 40%, zelenih površina, nekadašnjih voćnjaka i vrtova.  Svaka nova gradnja treba biti projektirana na načelu uspostave harmoničnog odnosa s lokalnim značajkama ambijenta, u smislu dimenzioniranja tlocrtnog gabarita građevine, oblikovanja te materijala završne obrade. Tlocrtni oblik treba biti pravokutan, širine max 7 m. Nekvalitetne i konfliktne prostore čestica kao i loše oblikovane građevine treba redizajnirati i rekomponirati. Treba uspostaviti kvalitetan odnos prema ulici,  a visina i dispozicija novih građevina na čestici treba omogućiti vizure na središte naselja s crkvom kao prostornom dominantom. 
Povijesne građevine
Članak 70.
Na području obuhvata UPU-a Rješenjem o upisu u Registar nepokretnih kulturnih dobara zaštićena je  sljedeća povijesna građevina:
1. Sakralna građevina:

· crkva Sv. Barbare , status R, RZG-11, k.č.br. 200/1-5,201, k.o. Velika Mlaka 

Na području obuhvata UPU-a Rješenjem o preventivnoj zaštiti zaštićena je sljedeća povijesna građevina: 

2. Civilna građevina:

· dvorac Weingartner / kurija Cundeković uključujući čitav graditeljsko krajobrazni sklop dvorca , status P,  k.č.br. 386/1, k.o. Velika Mlaka
Preventivna zaštita odnosi se  i na područje unutar prostornih međa k.č. 386/1,386/4,386/5, 387/1,387/2(387) k.o. Velika Mlaka
Na području obuhvata UPU-a evidentirane su slijedeće povijesne građevine (evidentirane kulturno povijesne vrijednosti):

Civilne građevine: 
-   nekadašnja gospodarska zgrada, ulica Weingartnera, k.č.br. 387/1/2,  k.o. Velika 

     Mlaka
- uglovnica Bradašićeva 26, ulica Sv. Barbare k.č.br. 251/1, k.o. Velika Mlaka 
- Bradašićeva  24 , k.č.br. 253, k.o. Velika Mlaka
- Bradašićeva 16,  k.č.br. 257, k.o. Velika Mlaka
- Bradašićeva 14, k.č.br. 258/2, k.o. Velika Mlaka 
- Trg Matice Hrvatske 3,  k.č.br. 159/1/2, k.o. Velika Mlaka, Društveni dom Velika Mlaka  

- ulica sv. Barbare br.15,  k.č.br. 249,  k.o. Velika Mlaka
- ulica sv. Barbare 23 - kuća i čestica, k.č.br. 252/2, k.o. Velika Mlaka
- ulica sv. Barbare 25, k.č.br. 268 i 269, k.o. Velika Mlaka 
- ulica sv. Barbare 76, k.č.br. 179,  k.o. Velika Mlaka 
- ulica sv. Barbare 78,  k.č.br. 176, k.o. Velika Mlaka
- ulica sv. Barbare 38,  k.č.br. 283, 282, k.o. Velika Mlaka
- ulica sv. Barbare 9, k.č.br. 238/2, k.o. Velika Mlaka 
- ulica sv. Barbare 7, k.č.br. 238/1, k.o. Velika Mlaka
- ulica sv. Barbare –Školska, k.č.br. 234/1, k.o. Velika Mlaka
- ulica sv. Barbare 27, k.č.br. 270, k.o. Velika Mlaka 
- ulica sv. Barbare 29, k.č.br. 278, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Pažuli br.19, k.č.br. 210/3, k.o. Velika Mlaka
- ulica Pažuli br.17, k.č.br. 219, k.o. Velika Mlaka
- ulica Pažuli br.15,  k.č.br. 222, k.o. Velika Mlaka  
- ulica Pažuli, br.13, k.č.br. 223, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Pažuli br 11, k.č.br. 226, k.o. Velika Mlaka
- ulica Pažuli br. 9,  k.č.br. 227, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Pažuli br. 7,  k.č.br. 230, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Weingartnera 12, k.č.br. 380/1, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Weingartnera 7,  k.č.br. 62, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Weingartnera 13a,  k.č.br. 53/1, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Weingartnera 11, k.č.br. 54, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Weingartnera 15a, k.č.br. 51/4, k.o. Velika Mlaka 
- ulica Kovači 16, k.č.br. 11, k.o. Velika Mlaka 
- Zamlačka 3, k.č.br. 135,  k.o. Velika Mlaka 
- ulica Napredak, mala vila, k.č.br. 287, k.o. Velika Mlaka
- župni dvor, ulica Sv. Barbare, k.č.br. 200/1-5, 201, k.o. Velika Mlaka.
Članak 71.
Sve povijesne građevine iz prethodnog članka ovih Odredbi,  moraju se održavati u okviru svojih izvornih prostornih i arhitektonskih obilježja u okviru režima intervencija: konzervacija (održavanje), revitalizacija, sanacija, restitucija, rekonstrukcija, održavanje u okviru postojećih gabarita i oblikovanja. Ukoliko se na temelju stručne ekspertize statičara ocijeni da je građevinsko stanje pojedine građevine toliko loše da su navedeni zahvati neekonomični, može se donijeti odluka o eventualnom rušenju (djelomičnom ili potpunom), te uvjetovati izvedba replike, odnosno potpuna faksimilska rekonstrukcija. Režimom zaštite obuhvaćene su i njihove čestice, koje se trebaju održavati u okviru izvornih obilježja, stupnja i načina izgrađenosti te hortikulturne obrade i uređenja.

Pojedinačno zaštićena kulturna dobra crkva: sv. Barbare i dvorac Weingartner, s pripadajućim česticama podliježu režimu zaštite koji uključuje održavanje, konzervaciju, restituciju, restauraciju, rekonstrukciju i građevinsko statičku sanaciju. Prije projektiranja i izvođenja bilo kakvih radova potrebno je provesti prethodna konzervatorsko restauratorska istraživanja. Na dvorcu su mogući zahvati ograničenih adaptacija i prenamjena koje bi omogućile njegovu revitalizaciju i bolju prezentaciju, te nova gradnja na čestici ako bi se time osigurali bolji uvjeti zaštite, očuvanja, korištenja i prezentacije prostora u cjelini.
Za prostor oko crkve sv. Barbare i ljevkasto raskrižje Trga Matice hrvatske, prostor graditeljsko krajobraznog sklopa dvorca  Weingartner i središnje dijelove naselja koji nisu odgovarajuće ni kvalitetno urbanistički i oblikovno artikulirani – zelene površine uz ulicu Napredak, treba izraditi cjelovito urbanističko arhitektonsko rješenje – studiju uređenja prostora koja bi bila podloga za daljnje parcijalne zahvate.
Crkva Sv. Barbare

Za svaki zahvat u interijeru i na čestici crkve obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Budući da okoliš crkve nije riješen na razini kvalitete same crkve, trebalo bi ga urediti prema cjelovitom projektu uređenja čestice koji će definirati: vrstu zelenila, način i tip vanjske rasvjete, popločenja. U obuhvat treba uključiti i prostor raskrižja ispred crkve.

Župni dvor
Održavanje drvenih objekata u izvornom načinu arhitektonskog oblikovanja. Iako je čitav sklop u tehničkom pogledu izuzetno korektno održavan, nedostaju mu nijanse povijesnog ugođaja.  Potrebno je izraditi konzervatorsku pejsažnu studiju čestice na temelju koje bi se trebao pripremiti projekt hortikulturnog uređenja. Parkiralište je moguće organizirati uz postojeći put prema školi sa zapadne strane čestice. 

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Dvorac Weingartner-graditeljsko-krajobrazni sklop
U nekadašnjoj gospodarskoj zoni graditeljsko krajobraznog sklopa dvorca, osim reinterpretacije perivoja treba zadržati karakteristike rahle samostojeće izgradnje, bez povezivanja više stambenih jedinica u veću graditeljsku cjelinu, uz obvezno hortikulturno uređenje. Visina građevina može biti max P+1. Osim toga u  Ulici Weingartnera treba očuvati drvored i sva vrijedna stabla. 

Za područje zone zaštite ostataka graditeljskog sklopa dvorca  Weingartner potrebno je izraditi Studiju zaštite i obnove, na temelju Konzervatorske podloge koja mora sadržavati analizu i valorizaciju prostorne i građevne strukture, te smjernice i uvjete za potrebne i moguće zahvate na građevinama i na vanjskim prostorima. Također treba definirati mjere uklapanja možebitne nove građevne strukture u povijesni ambijent  te pobliže odrediti zone zabrane nove gradnje zbog očuvanja glavnih vizura na povijesni sklop, odnosno jezgru naselja. 

Ostatke nekadašnjih hortikulturno uređenih površina - perivoj dvorca i drvorede uz ulicu treba održavati i obnavljati, prema hortikulturnom projektu koji se treba izraditi na temelju analize povijesnog perivoja metodom kreativne reinterpretacije. 

Zapadno krilo dvorca Dvorac Weingartner
Građevinu treba zbog lošeg stanja i višegodišnjeg neodržavanja građevinski sanirati: obnoviti krovište i odvodnju oborinske vode, sanirati pukotine u zidovima i svodovima, sanirati vlagu. 

Nakon detaljnog pregleda građevine od strane statičara i konzervatora treba propisati konzervatorske uvjete za obnovu. Načelni stav je da se ostatak – zapadno krilo dvorca obnovi u elementima izvornog oblikovanja pročelja (žbuke, stolarija, krovište). 
Ovisno o stupnju očuvanosti izvornih elementa uređenja interijera nadležni konzervator treba odrediti posebne uvjete. Osim stambene moguća je i neka druga javna ili društvena namjena. 

Osim dvorca treba očuvati i očuvane primjere visokog zelenila koji su činili nekad raskošno oblikovani perivoj. Treba izraditi studiju zelenila u kojoj će se identificirati i vrednovati sav očuvani dendro materijal. Na temelju hortikulturne studije treba izraditi projekt očuvanja zelenih površina.

Nekadašnja gospodarska zgrada, ulica Weingartnera
Građevinu treba zbog lošeg stanja i višegodišnjeg neodržavanja građevinski sanirati, obnoviti krovište.
Uglovnica Bradašićeva 26, ulica Sv. Barbare

Građevinu treba održavati s mogućnosti dogradnje u prizemnim gabaritima.

Poželjno je umjesto ambijentu neprimjerene i netipične vegetacije zasaditi tradicionalne vrste živice (grab, ligustrum)

Za svaki građevinski zahvat na kući i na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti. Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde.

Bradašićeva  24 , Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim izvornim elementima oblikovanja. Očuvati i održavati dvorišne gospodarske građevine zajedno s krušnom peći. Održavati zelenilo na čestici. Redizajnirati ogradu prema ulici u skladu s obilježjima kuće.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Bradašićeva 16, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim izvornim elementima oblikovanja. Održavati zelenilo načestici. Redizajnirati ogradu prema ulici u skladu s obilježjima kuće.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Bradašićeva 14, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim izvornim elementima oblikovanja. Ukloniti naknadne strukture daščanu oplatu na pročeljima. Redizajnirati ogradu prema ulici u skladu s obilježjima kuće.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Trg Matice Hrvatske 3, Velika Mlaka
Društveni dom Velika Mlaka
Građevinu treba i nadalje održavati u svim izvornim elementima oblikovanja i prostorne organizacije .

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.
Ulica sv. Barbare br.15, Velika Mlaka
Građevinu treba redovito održavati u svim karakterističnim izvornim elementima oblikovanja. Ogradu prema ulici  poželjno je redizajnirati kao drvenu u skladu s arhitekturom kuće.

Za svaki građevinski zahvat na kući i na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde
Ulica sv. Barbare 23, Velika Mlaka
Građevinu treba sanirati: obnoviti krovište, krovnu limariju, zaštiti drvene planjke, stolariju. 

Očuvati stablo.

Za svaki građevinski zahvat na kući i na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica sv. Barbare 25, Velika Mlaka
Građevinu treba zbog lošeg stanja i višegodišnjeg neodržavanja građevinski sanirati: obnoviti krovište, zabatne plohe, zamijeniti dotrajale planjke.

Za svaki građevinski zahvat na staroj kući i na ostalim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica sv. Barbare 76, Velika Mlaka
Građevine treba i dalje održavati u istim gabaritima i vrijednim elementima oblikovanja .

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde prema ulici.
Ulica sv. Barbare 78, Velika Mlaka
Građevinu treba građevinski sanirati: obnoviti krovište, pokrov, zamijeniti recentu stolariju izvornim oblicima. Gospodarsku  zgradu održavati u izvornim gabaritima i karakteristikama oblikovanja. 

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde prema ulici.

Ulica sv. Barbare 38, Velika Mlaka
Građevinu treba sanirati,  popraviti krovište i oštećene dijelove drvenih stijena.  U najvećoj mjeri očuvati izvornu žbuku i stolariju.

Zadržati stablo i ostalo zelenilo na čestici.

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde prema ulici.

Ulica sv. Barbare 9, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim vrijednim izvornim elementima oblikovanja. Prilikom sljedeće obnove treba vratiti izvornu boju pročelja i vrstu crijepa.

Uz ogradu zasaditi biljke penjačice ili ukrasno grmlje.

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde prema ulici
Ulica sv. Barbare 7, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u postojećem gabaritu, bez povećanja katnosti.

Treba održavati kvalitetno njegovan vrt i svu visoku vegetaciju. 

Zadržati punu ogradu prema ulici i pustiti je da obraste biljkama penjačicama kako bi se formirao zeleni zid prema kapeli.

 Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica sv. Barbare –Školska, Velika Mlaka
Građevinu treba zbog lošeg oblikovanja prilagoditi ambijentu. Rekompozicija i redizajn. Boju pročelja prilagoditi boji krova. Ispred kuće zasaditi stabla.

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica sv. Barbare 27, Velika Mlaka
Građevinu treba zbog građevinski sanirati obnoviti krovište, zabatne plohe, zamijeniti dotrajale planjke.

Za svaki građevinski zahvat na staroj kući i na ostalim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica sv. Barbare 29, Velika Mlaka
Građevinu treba zbog lošeg stanja građevinski sanirati: obnoviti krovište, i drvene stijene. Ukloniti dozidane elemente siporexa ili ih ožbukati i formurati oblikovno prihvatljivu cjelinu. Moguća je dogradnja prema dvorištu u gabaritu postojeće.

Za svaki građevinski zahvat na staroj kući i na ostalim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde
Ulica Pažuli br.19, Velika Mlaka
Pročelja treba dovršiti, ožbukati, obojati u neki od neutralnih zemljanih tonova, izvesti drvene ograde na blakonima. Umjesto ograde izvedene od betonskih stupova i žičanog pletiva izvesti drvenu od vertikalno poredanih letvica, ili zasaditi živicu (grab, ligustrum)

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica Pažuli br.17 , Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim elementima izvornog oblikovanja. Održavati i popraviti stolariju, pokrov biber crijepom. Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Na čestici treba održavati travnjake, ukrasno bilje (ruže, dalije, hortenzije, jorgovan isl.) i stabla voćki. 

Umjesto metalnih vrata na ogradi postaviti drvena.

Osim kuće treba održavati i drvene gospodarske građevine, staju i kukuružarnik

Ulica Pažuli br.15, Velika Mlaka
Kuću i gospodarsku zgradu  treba održavati u postojećim gabaritima i elementima izvornog oblikovanja. Komoricu zbog njezine izuzetne vrijednosti treba obnoviti konzervatorsko restauratorskim metodama i postupcima.

Na čestici treba održavati travnjake, ukrasno bilje (ruže, dalije, hortenzije, jorgovan isl.) i stabla voćki. Umjesto metalnih vrata i ograde treba postaviti drvena

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Ulica Pažuli, br.13, Velika Mlaka
Građevinu bi trebalo rekonstruirati u gabaritima nekadašnje. Rekonstrukcija se može izvesti u suvremenim građevnim materijalima, ali izvana treba zadržati oblik, gabarite i materijale završne obrade .

Postojeće zgrade u dvorištu treba održavati u izvornim gabaritima. Improviziranu novogradnju treba ukloniti.

Prema ulici izvesti ogradu od drvenih elemenata te hortikulturno urediti predvrt.

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica Pažuli br 11, Velika Mlaka-recentna
Ambijentalno neintegrirana.

Građevinu treba redizajnirati: ulazni prostor zajedno s balkonom. Umjesto jednog prozora treba izvesti zasebne krovne kućice, ili ležeće prozore. Promijeniti boju pročelja.

Prema ulici izvesti ogradu od drvenih elemenata te hortikulturno urediti predvrt.

Ulica Pažuli br. 9, Velika Mlaka
Građevinu treba zbog lošeg stanja i višegodišnjeg neodržavanja građevinski sanirati: obnoviti krovište, pokrov i limariju, sanirati dimnjak. Treb aporaviti stolariju prema izvornim detaljima.

Postojeće zgrade u dvorištu treba održavati u izvornim gabaritima. 

Prema ulici izvesti ogradu od drvenih elemenata te hortikulturno urediti predvrt.

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde

Ulica Pažuli br. 7, Velika Mlaka

Građevinu treba zbog lošeg stanja i višegodišnjeg neodržavanja građevinski sanirati: obnoviti krovište, limariju, popraviti stare prozore.

Put koji prolazi preblizu kući treba odmaknuti za nekoliko metara i napraviti ogradu.

Za svaki građevinski zahvat obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Sastavni dio projektne dokumentacije treba biti i oblikovanje ograde
Ulica Weingartnera 12, Velika Mlaka

Građevinu treba održavati u svim karakterističnim izvornim elementima oblikovanja. Umjesto metalne ograde predvidjeti drvenu od letvica. Očuvati kvalitetno zelenilo na čestici.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Ulica Weingartnera 7, Velika Mlaka
Građevinu treba sanirati i popraviti: obnoviti krovište, poraviti stolariju i sva ostala oštećenja. Sve prema izvornim oblicima i dimenzijama..

Prenaglašenu ogradu od kamena koja odudara od tradicionalnog ambijenta kao i predimenzionirana stambena kuća treba neutralizirati planskom sadnjom zelenila.  

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Ulica Weingartnera 13a, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim izvornim elementima oblikovanja. Očuvati i održavati dvorišnu gospodarsku građevinu. Umjesto crnogorice preporuča se sadnja bjelogoričnog stabla u predvrtu.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.
Ulica Weingartnera 11 nadograđena, Velika Mlaka
Izvorni dio drvene kuće treba sanirati u izvornim detaljima, a dograđeni dio treba oblikovno uskladiti s arhitekturom izvorne. Dogradnja je izvedena bez znanja nadležnog konzervatorskog odjela.
Ulica Weingartnera 15a, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati, moguća je prenamjena uz uvjet da se zadrže osnovni arhitektonski oblici tipični za gospodarsku arhitekturu.

Kukuružarnik kao etnološku rijetkost naselja treba očuvati i održavati.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Ulica Kovači 16, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim izvornim elementima oblikovanja. Očuvati i održavati dvorišnu gospodarsku građevinu. Održavati visoko zelenilo.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.
Zamlačka 3, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati, građevinski sanirati krovište, pokrov i planjke. Popraviti staru stolariju.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.
Ulica Napredak, mala vila, Velika Mlaka
Građevinu treba održavati u svim vrijednim izvornim elementima oblikovanja. Prilikom sljedeće obnove treba vratiti izvornu boju pročelja i stolariju prizemlja.

Ukloniti nadstrešnicu i  prigradnje u predvrtu te visoki stup s reklamnim natpisom.

Za svaki građevinski zahvat na svim građevinama na čestici obavezni su posebni konzervatorski uvjeti.

Javna plastika
Članak 72.

Na području obuhvata UPU-a evidentirane je slijedeća javna plastika:

· križno drvo na ljevkastom raskrižju na Trgu matice hrvatske
Križno drvo na ljevkastom raskrižju  na Trgu matice hrvatske pripada tradicionalnim obilježjima i treba mu očuvati prostorno okruženje. Za prostor raskrižja treba izraditi projekt uređenja koji će afirmirati urbanističke i povijesne vrijednosti ambijenta.

Arheološki lokaliteti

Članak 73.

Ako se pri izvođenju građevinskih i nekih drugih radova naiđe na arheološko nalazište ili 

pojedinačni nalaz radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez odlaganja obavijestiti nadležni konzervatorski odjel. 

Arheološka iskapanja i istraživanja mogu se obavljati samo na temelju odobrenja koje daje nadležno tijelo. Zaštitu arheoloških lokaliteta i spomenika treba provoditi u skladu s načelima arheološke struke i konzervatorske djelatnosti, sanacijom, konzervacijom i prezentacijom vidljivih ostataka građevina važnih za povijesni i kulturni identitet prostora.
7.2.
Područja posebnih ograničenja u korištenju

7.2.1.
Vode

Vodozaštitna područja
Članak 74.
(1) Naselje Velika Mlaka nalazi se unutar vodozaštitnog područja 3. kategorije- zona ograničenja i kontrole.
(2) Područje na kojem se nalazi izvorište ili drugo ležište vode koja se koristi ili je rezervirano za javnu vodoopskrbu, mora biti zaštićeno od namjernog ili slučajnog onečišćenja i od drugih utjecaja koji mogu nepovoljno djelovati na zdravstvenu ispravnost voda ili na njenu izdašnost (zone sanitarne zaštite).

(3) Zaštita izvorišta provodi se u skladu s Odlukom o zaštiti izvorišta.
Članak 75.

Na području III. zone zabranjuje se:

1. ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda (sanitarnih, tehnoloških, procjednih i oborinskih s prometnih površina) na tlo i u podzemlje,

2. građenje prometnica bez oborinske odvodnje i odgovarajućeg pročišćavanja prije ispuštanja u najbliži vodotok na područjima bez izgrađenoga javnoga sustava odvodnje,

3. građenje prometnica bez sustava oborinske odvodnje i priključenja na javni sustav odvodnje na područjima gdje je taj sustav izgrađen,

4. obavljanje djelatnosti u kojima se upotrebljavaju opasne tvari ili one nastaju kao otpad, bez priključenja na javni sustav odvodnje,

5. skidanje i odvoz pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina,

6. prijevoz opasnih tvari cestama (županijskim, lokalnim i nerazvrstanim) i željezničkim prugama izvan odobrenih koridora ili bez provođenja odgovarajućih mjera zaštite u skladu s propisom o prijevozu opasnih tvari,

7. upotreba herbicida na bazi atrazina
Članak 76.

Na području III. zone provode se sljedeće mjere zaštite:

1. izgradnja sustava javne odvodnje uz obavezno priključenje svih građevina na taj sustav uz trajnu kontrolu njegove vodonepropusnosti u skladu s propisima,

2. izgradnja javnoga vodoopskrbnog sustava uz obavezno priključenje svih građevina na njega,

3. izgradnja plinskog sustava i/ili centralnog toplinskog sustava (CTS-a) uz obavezno priključenje svih građevina na njih,

4. izgradnja oborinske odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda s prometnica prije ispuštanja u najbliži vodotok ukoliko nije izgrađen javni sustav odvodnje,

5. izgradnja oborinske kanalizacije u sklopu prometnica i priključenje na javni sustav odvodnje, ukoliko on postoji,

6. izgradnja skladišta nafte i naftnih derivata u skladu s posebnim mjerama zaštite – dvostruki spremnik s dojavom o procurivanju ili jednostruki spremnik u vodonepropusnoj tankvani uz trajnu obavezu kontrole vodonepropusnosti,
7. sustavno praćenje stanja podzemnih voda na području zone.
Članak 77.
Na području III. zone provode se sljedeće mjere sanacije:

1. sanacija vodopropusne odvodnje

2. sanacija vodopropusnoga vodoopskrbnog sustava

3. sanacija oborinske odvodnje i uređaja za pročišćavanje otpadnih voda s prometnica prije ispuštanja u najbliži vodotok ukoliko nije izgrađen javni sustav odvodnje,

4. izgradnja ili sanacija oborinske odvodnje u sklopu postojećih prometnica i priključenje na javni sustav odvodnje ukoliko on postoji,

7.2.2.
Zaštitne i sigurnosne zone objekata posebne namjene

Zone kontrolirane izgradnje
Članak 78.
U zoni kontrolirane izgradnje do 20.000 m od granice površina posebne namjene, a unutar koridora od posebnog interesa za oružane snage Republike Hrvatske zabranjuje se izgradnja građevina koje svojom visinom predstavljaju fizičku zapreku, te time ometaju rad vojnih uređaja.      
Za izgradnju bilo kakvih objekata viših od 25 m potrebno je ishoditi suglasnost MORH-a. 
8.

POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 79.
Na području obuhvata UPU-a postupanje s otpadom treba biti u skladu s odredbama važeće zakonske regulative. 
Prostor za odlaganje otpada na pojedinoj građevnoj čestici mora biti postavljen na za to odgovarajuće dostupno i zaštićeno mjesto.

Zbrinjavanje komunalnog otpada treba organizirati odvozom koji će se vršiti prema komunalnom redu javnog komunalnog poduzeća nadležnog za tu djelatnost. 

Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata plana zbrinjavat će se u skladu s važećom zakonskom regulativom.
9.


MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA 

NA OKOLIŠ

Članak 80.
Na području obuhvata UPU-a ne predviđa se razvoj djelatnosti koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju na okoliš.

Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš su:

Članak 81.
Čuvanje i poboljšanje kvalitete tla
· dugoročno kvalitativno i kvantitativno osigurati i održavati funkcije tla, primjereno staništu, smanjenjem uporabe površina, izbjegavanjem erozije i nepovoljne promjene strukture tla, kao i smanjenjem unošenja štetnih tvari
· redefiniranjem građevinskih područja odrediti realne prostorne potrebe i prenamijeniti dugotrajno neiskorištene građevinske površine

· razvoj naselja prioritetno usmjeriti na postojeće dijelove naselja uz poboljšanje stambenog okruženja, obnovu postojećih i dotrajalih zgrada i objekata

· rekultivirati površine (odlagališta otpada i sl.)

· obaviti kartiranje rasprostiranja osjetljivih područja i izradu planova (karata) ugroženih područja, koje će obuhvatiti i područja s geološkim, hidrogeološkim i seizmološkim rizicima.

Članak 82.
Zaštita zraka
U cilju poboljšanja kakvoće zraka određuju se i slijedeće mjere i aktivnosti na području UPU-a:

· proširiti postojeće pješačke zone
· osigurati protočnost prometnica
· unaprijediti javni prijevoz
· osigurati dovoljnu količinu zelenila unutar obuhvata Plana
· planirati i graditi pješačke šetnice, biciklističke staze, javne parkove i dječja igrališta

· koristiti tzv. čiste energente

· uz prometnice postavljati zaštitno zelenilo

Članak 83.
Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda
· planiranje i gradnja građevina za odvodnju otpadnih voda i uređaja za pročišćavanje otpadnih voda;

· usvojen je razdjelni sustav kanalizacije, kao optimalan i sigurniji za zaštitu okoliša;

· ugradnja separatora ulja i masti na kanalima oborinske kanalizacije, a po potrebi i taložnika; 

· usvojen zatvoreni sustav odvodnje kanalizacije i vodotoka;
· usvojen je odgovarajući kapacitet sustava odvodnje koji osigurava potrebnu zaštitu okoliša, ljudi i njihove imovine;
· zabrana, odnosno ograničenje ispuštanja opasnih tvari propisanih uredbom o opasnim tvarima u vodama;

· sanacija divljih deponija, te kontrolirano odlaganje otpada
· povećati udio zelenih, vodopropusnih površina u cilju poboljšanja režima oborinske odvodnje područja.

Članak 84.
Zaštita od buke
Radi zaštite od buke potrebno se pridržavati važeće zakonske regulative prilikom izgradnje novih i rekonstrukcije postojećih građevina. 

Potrebno je izraditi kartu buke za područje naselja, s dopuštenom razinom buke za pojedine zone: stambene, poslovne, društvene i prometne.

Smanjenje buke postići će se upotrebom odgovarajućih materijala kod gradnje i rekonstrukcije građevina, njihovim smještajem u prostoru te postavljanjem zona zaštitnog zelenila prema izvorima buke a prvenstveno prema jačim prometnicama.
Članak 85.
Sklanjanje stanovništva i zaštita od rušenja

Za potrebe spašavanja i evakuacije stanovništva prometnice treba planirati izvan zona urušavanja građevina i tako osigurati prohodnost ulica u svim uvjetima. 
Osiguravanjem prohodnosti ulica u svim uvjetima, utvrđivanjem dometa rušenja i protupožarnih barijera bitno će se smanjiti nivo povredivosti fizičkih struktura. Za tu svrhu je potrebno osigurati međusobnu udaljenost građevina na način da se osigura prohodnost ulica u širini od najmanje 5 metara (H1/2+H2/2+5m, gdje su H1 i H2 visine građevina uz ulicu).
Utvrđivanjem sustava javno prometnih površina,  obuhvat Plana  se razgraničava na 96 prostornih i funkcionalnih cjelina.
Na površini sportsko rekreacijske namjene –R1-sport (prostorna cjelina 39) predviđa se gradnja 1 skloništa osnovne zaštite otpornosti na statičko opterećenje od 100 kPa, kapaciteta 300 mjesta, sa radijusom gravitacije 250 metara. 
Na površini javne i društvene namjene - D4-predškolska, D5-školska (prostorna cjelina 54), predviđa se gradnja 1 skloništa osnovne zaštite otpornosti na statičko opterećenje od 100 kPa, kapaciteta 300 mjesta, sa radijusom gravitacije 250 metara. 

Mreža i okvirni kapaciteti skloništa prikazani su na kartografskom prikazu 5. MJERE  ZAŠTITE OD ELEMENTARNIH NEPOGODA I RATNIH OPASNOSTI, u mjerilu 1:2000.
Skloništa se obavezno grade kao dvonamjenski sadržaji s mirnodopskom namjenom (ugostiteljstvo, rekreacijski centar, izložbeni prostor i sl.) a u slučaju ratnih opasnosti i opasnosti od elementarnih nepogoda trebaju se u roku od 24 sata osposobiti za osnovnu 
namjenu. Skloništa moraju osigurati neprekidno zadržavanje do 7 dana, te potrebno izoliranje od vanjskog prostora.

Mirnodopska namjena skloništa i drugih građevina za zaštitu stanovništva mora obavezno respektirati funkcionalnost skloništa, ostvariti određeni ekonomski efekt i omogućiti redovito održavanje skloništa.
Mirnodopska namjena skloništa i drugih građevina za zaštitu stanovništva ne smije umanjiti kapacitet skloništa, te sprječavati ili usporavati put u sklonište.
Preporuča se da za slučaj predviđene potrebe sklanjanja ovaj prostor bude opremljen tako da pruži minimalne uvjete za višednevni boravak (sanitarni čvor, rezerva hrane i vode, priručna oprema za spašavanje, priključnice RTV i telefona i slično).

Točan broj skloništa i njihovi točni kapaciteti odredit će se detaljnijom razradom prostora, na temelju javnih i društvenih sadržaja koji će se realizirati, a u skladu sa posebnim propisima.
Sklanjanje stanovništva unutar prostornih cjelina stambene –S i mješovite namjene -M planirati će se u podrumskim prostorima. U onim građevinama, u kojima nema podrumskih prostora potrebno je planirati privremeno izmještanje stanovništva prema planovima evakuacije.
Članak 86.
Zaštita od požara

Vatrogasni pristupi su osigurani po svim planiranim javnim prometnim površinama čime je

omogućen pristup do svake građevne čestice.

· Sve vatrogasne pristupe, te površine za rad vatrogasnog vozila treba izvesti u skladu s odredbama prema važećim propisima o uvjetima za vatrogasne pristupe 

· Planirane cjevovode za količine vode potrebne za gašenje požara treba izvesti u skladu s važećim propisima o hidrantskoj mreži za gašenje požara 
· Izgradnja građevina treba biti u skladu s zakonskom regulativom iz oblasti 
protupožarne zaštite. U svrhu sprječavanja širenja požara na susjednu građevinu, građevina mora biti udaljena najmanje 4,0 m., ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevine veličinu otvora na vanjskom zidu građevine i drugo, da se požar neće prenijeti na susjedne građevine, ili mora biti odvojena od susjednih građevina protupožarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju(ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.) nadvisuje krov građevine  0,5 m. ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m., ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole.

Članak 87.
Zaštita od potresa

Prostor obuhvata plana prema seizmičkim kartama nalazi se u zoni VIII° seizmičnosti (po MCS). 

Izgradnja i saniranje građevina treba se provoditi u skladu s zakonskom regulativom za protupotresnu izgradnju.

Članak 88.
Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti

Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti opisane su u zasebnom elaboratu pod imenom „Plan urbanističkih mjera zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti“ koji je sastavni dio ovog Plana.
10.

MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 89.
Provedba ovog plana treba obuhvatiti sve aktivnosti koje omogućavaju njegovu provedbu i implementaciju na način da se postignu uvjetovane kvalitete funkcionalne organizacije i oblikovanja prostora, te tražena razina zaštite okoliša.

Do realizacije planirane prometne infrastrukture, na pojedinim građevnim česticama koje imaju osiguran pristup na postojeće prometnice minimalne širine 3,0 m moguće je ishoditi odgovarajući akt za građenje uz obaveznu rezervaciju zemljišta za prometnu i drugu infrastrukturu.

Članak 90.
Mjeru provedbe Plana predstavlja izrada projekata prometne i komunalne infrastrukture kako bi se utvrdili točni parametri njezine izgradnje vezano uz situacijski i visinski položaj u prostoru, te osigurao planom uvjetovani minimum komunalnog opremanja ovog područja.

Eventualna odstupanja od trasa pojedinih instalacija koje bi se precizno definirale projektnom dokumentacijom, ne znače bitno odstupanje od ovog Plana i ne uvjetuju izmjenu Plana.

U slučaju da pravne osobe sa javnim ovlastima za vrijeme izgradnje pojedine faze objektivno ne mogu izvršiti privremeno priključenje iste na komunalnu infrastrukturu,  svaki pojedini investitor dužan je sam izvršiti o svom trošku minimalno komunalno opremanje potrebno za korištenje područja obuhvata ovog UPU-a.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 91.
Urbanistički plan uređena naselja Velika Mlaka izrađen je u 7(sedam) izvornika ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Velike Gorice i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Velike Gorice.
Izvornici Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka čuvaju se u:

· pismohrani Grada Velike Gorice,

· Gradskom vijeću Grada Velike Gorice,

· Upravnom odjelu za prostorno planiranje i zaštitu okoliša Grada Velike Gorice,

· Upravnom odjelu za prostorno uređenje i graditeljstvo Grada Velike Gorice,

· Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva,
· Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj,

· Županijskom zavodu za prostorno uređenje i zaštitu okoliša.

Članak 92.
Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka o donošenju Urbanističkog plana uređenja naselja Velika Mlaka (Službeni glasnik Grada Velike Gorice, broj 6/1999.).
Članak 93.
Ova 
Odluka stupa na snagu petnaestog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Velike Gorice.
GRADSKO VIJEĆE

GRADA VELIKE GORICE
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Gradskog vijeća

Velika Gorica                                                                 Vesna Škare Ožbolt, dipl. iur.
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